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HIPERMENESTRA. 

T  ^  A  O  E  <D  l  A. 


ACTO  PRIMERO. 

SCENA  PRIMERA. 

fíipermenefira ,  Linceo. 

Linceo. 

En  fin,  Hipermeneftra  idolatrada, 

Yá  luce  el  feliz  dia ,  en  que  Himeneo 
Vá  á  coronar  en  Argos  mis  ardores; 

Yo,  fin  embargo,  recelólo  tiemblo: 
Conturbado  mi  amor ,  guílar  no  puede 
De  tranquilo  placer,  gozo  sereno. 

Si  yo  no  debo  vueftra  amable  mano 
Sino  al  Tratado :  en  fin ,  fi  vueífro  pecho 
No  fufen  be  gallofo  á  nu  cifro  lazo, 

Y  gime  de  la  dicha  á  que  yo  anhelo, 
Mucha  delgracia  turba  mi  fortuna. 

Hipermenejira, 

¡Que  yo  gima ,  Señor  ?  No  :  mis  defeos 
Todos  eílan  cumplidos :  nucirlos  Padres 
-n  elle  dia  yá  fe  reunieron. 
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Me  jaron  cíe  aquí  tan  largo  tiempo, 
Suelve  á  fijarfe  en  Argos ,  y  se  erige 
iobre  el  Altar  del  plácido  Hymenéo. 

So  es  el  bien  de  la  Patria  folamente 
El  que  tanto  interefa  mis  afectos: 

Muchos  motivos  me  hacen  venturofa: 
Yo  os  chimo  ,  Señor  :  mirad  si  puedo 
Gemir  de  nueítro  enlace. 

Linceo . 


¿Qué  ,  Señora, 

Pudierais  olvidar  mi  furor  ciego? 

¿Seré  yo  tan  feliz ,  que  á  vuehros  ojos  * 

Mas  lagrimas  no  cuche  ?  ¿Vueítro  pecho 

Ya  no  me  imputara  tantos  eítragos,..  . 

Que  mi  brazo  infeliz  en  cite  pucho 

Se  vio  forzado  á  ejecutar  furiofo? 

¿Y  por  fin ,  puede  mi  arrepentimiento 

Hallar  difeulpa  en  tanta  tiranía? 

¡A  qué  rapto  apacible ,  y  alagueño 

Me  hacéis  pafar  defde,el  afán  mas  duro! 

¡Ah  !  Si  che  pnifmo  plácido  momento, 

En  que  me  hacéis  dichofo ,  fer  pudiera 

Prefagio  de  un  d chino  mas  fereno! 

Si  quando  lleno  del  amor  mas  puro. 

Os  coñfagro  un  tributo  fiel  ,  y  eterno. 

Mi  corazón  ofára  lifonjearfe, 
r\ 
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ídica-  que  lo  turban  mis  difcurfos. 
il  amor  de  Linceo  ,  fu  refpeto, 
labran  podido  enternecer  vueftra  alma, 

>  es  que  os  ofenden  mis  amantes  fueg  os 
>e  han  prometido  mucho  mis  ardientes, 
vivas  efperanzas  ?  ¿  Mas  qué  es  elfo? 

Mo  queréis  refponderme? 

Hipermenefira. 

Muchas  veces 

lele  ocultarfe  un  amorofo  fuego, 
ue  fin  rubor  pudiera.... 

■  '  Linceo. 

j  Hipermenefira! 

Hipermenefira. 

ñor ,  quizá  mui  prontos  mis  afeólos .... 
'ero  no  fois  vos  mífmo  quien  de  mi  alma 
rbeis  ahora  arrancado  un  fentímiento, 
ae  efconderos  no  pudo  ?  Mi  ternura 
ha  declarado  :  mí  amorofo  incendio, 
eyendofe  de  vos  ya  penetrado, 
vueftros  ojos  fe  ha  moftrado  entero, 
to  no  me  arrepiento. 

Linceo, 

í  Grandes  Diofes! 

qé  es  lo  que  llego  á  oir  ?  ¿A  qué  contento, 
¡ué  placer  extático  ,  y  amable 
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Para  dicha  tan  grande ,  apenas  baila 
Todo  mi  corazón  :  ¡  Amable  dueño! 

¿Es  verdad  ?  ¿  Qué  bondad  inefperada 
Os  hace  favorable  á  mis  defeos? 

¿Ya  no  foi  para  vos  objeto  odiofo? 

Hipermeneflra. 

Linceo ,  lo  habéis  fido  en  otro  tiempo; 

Y  tal  vez  elle  error ,  ó  nucítro  enlace, 

Y  vueílro  amor  en  fin ,  que  he  descubierto. 
Los  eílímulos  fon ,  que  aprefuraron 

La  confefion  que  os  hice  de  mi  afeólo. 
Perdonadme ,  feñor  :  me  engaño  el  odio: 
Oprimido  mi  Padre  por  el  vueílro, 

Y  privado  del  Trono  ,  que  debía 

Partir  con  él  en  Memphis ,  falio  huyendo; 

Y  vícndofe  obligado  á  bufcar  trille 
Algún  afilo  en  eílrangero  fuelo. 

Su  ardiente  corazón  había  jurado 
Un  odio  inexorable,  que  el  excelb 
De  los  crueles  ultrages  hizo  julio; 

Pero  fu  enemiílad  no  paro  en  ello. 

Vos  venitleis  también  con  vuellras  Tropas 
A  combatirlo  en  fus  Eílados  nuevos: 
Vueílra  mano  violenta  ,  y  fanguinaria 
Encender  pretendió  de  un  Himenéo 
Las  antorchas  fatales ,  que  mi  Padre 
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Lleno  ele  horror ,  en  vos  folo  veía 
A  un  implacable ,  y  bárbaro  guerrero. 
Que  el  primero  de  todos  fe  arrojaba 
A  los  mas  crueles ,  y  feroces  hechos: 
Juzgad ,  pues ,  fi  la  mano  huir  debia: 
Yo ,  vidtima  infeliz ,  mas  que  áfu  lecho, 
Al  carro  de  fu  triumpho  deftinada: 

Yo,  que  iba  áfer  de  fu  furor  el  precio; 

Y  yo  en  fin ,  que ,  oprimida  de  la  guerra. 
Mas  temía  las  paces :  vos ,  fangriento. 
Esforzáis  el  afaito  á  nueftros  muros, 

Y  pareciendo  intrépido ,  el  primero 

A  penetrar  la  brecha  entráis  en  Argos 
Con  los  hermanos  vueítros :  Yo ,  creyendo 
Ver  en  vos  un  Tirano ,  miré  un  Héroe: 
Yo  vi  que  vos ,  virtuofo  ,  afable ,  y  lleno 
De  compafion ,  mirabais  con  vergüenza 
Vueftrosmifmos  laureles ,  y  que  tierno. 
Odiabais  el  furor  de  vueftras  armas. 

Con  tan.  nobles ,  y  heroicos  fentimientos 
Fue  precito ,  que  mi  alma  conociefe 
Todo  el  error  de  fu  primer  concepto. 

¡  Ah !  quán  feo  es  el  odio :  quán  culpable 
Quando  fe  abjura;  ¡y  cómo  á  vueftro  ai  pedio 
Mi  corazón ,  feñor ,  menos  injuílo, 
Deteílaba  fu  error! 


Linceo. 

Solo  efe  bello 

iadofo  fentimiento  de  vucftra  .alma . 
le  hubiera  confolado ,  fi  perderos 
le  hubiera  hecho  el  deítino :  mas ,  fcííora, 
hora  voy  a  fer  vueftro.  ¡  Santos  Cielos!. 
)efpues  de  todas  mis  horribles  furias, 
n  efte  dia  venturofo  obtengo 
o  que  apenas  merecen  mis  férvidos? 

Y  quando  con  caftigo  el  mas  fevero 
íe  debierais  tratar ,  no  folamente 
onfcntis  refignada  en  mi  contento, 
no  os  debo  á  vos  mifma,  y  no  al  Tratado? 

Htpermenejira. 

Jo  lo  niego  ,  feñor  :  piadofo  el  Cielo 
le  hace  querer  un  nudo ,  que  difpone.  . 
' :  la  necefidad  ,  que  con  el  pefo 
>e  iu  mano  nos  tiene  doblegados, 
ajo  un  yugo  tenaz  de  duro  acero: 
de  obliga  muchas  veces  ánueftra  alma 
i  que  reciba  con  defdén  ,  y  tedio 
ín  deftino ,  que  hubiéramos  querido, 

[  ella  no  lo  tubiera  yá  difpuefto: 
fta  tirana  en  fin  ,  fobre  mí  ahora 
olo  tiene  un  poder  mui  lifonjero. 
lia  fija  mi  dicha  ,  quando  intenta 
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De  que  Argos  fué  forzada:  Argos  fin  duda 
Cedió  á  fu  vencedor ,  y  yo  á  Linceo, 
i  Pero ,  ai  Diofes !  ¿Un  nudo  tan  felice 
Lo  ha  de  fer  folo  para  nueltros  pechos? 
Yo.  he  vi  fio  á  mis  hermanas ,  y  en  fu  frente 
Reinando  eftabanlos  difguftos  negros, 
í  Por  qué,pues,con  los  ojos  que  yo  os  miro. 
Ellas  no  ven  á  los  hermanos  vueftros? 
Pueda  el  odio ,  á  lo  menos ,  refpetando 
Vínculos  tan  fagrados ,  de  Himeneo 
NTo  obscurecer  las  teas :  para  fiempre 
Dure  la  paz ,  y  reine  efte  confuelo, 

Que  acaba  de  nacer. 


Linceo, 
i  Pues  quien  pudiera 


Defterrarla  de  aqui  ?  Yá  verán  prefto 
Vueftras  hermanas  en  la  cruel  memoria 
3e  tanto  mal ,  los  daños ,  y  los  riefgos 
Y'l  veneno  fatal ,  que  el  odio  vierte. 
Afeito  atroz  !  ¡  Horrible  fentimiento! 
Paíion  5  que  es  tan  funefta  ,  y  enemiga 
)el  que  aborrece ,  como  de  fu  objeto! 
Ah !  ¿  Débiles  humanos  ,  que  de  males 
circundados  os  veis ,  no  eflais  contentos? 
Queréis  también  al  odio  abandonaros? 
)efterrando  las  iras  ,  los  recelos, 
el  odio  vcncrorlnr  lo  fo 


Debiera  confolar  al  Uní  ve  río? 

Pero  en  fin , elTratado ,  que  en  la  brecha 
Tan  reiigiofamente  habernos  hecho. 

En  los  fantos  Altares  va  á  firmarfe; 

Y  aunque  tal  vez  no  fean  lifonjeros 
Para  vueftras  hermanas  eftos  nudos. 

No  por  efo  Ies  fon  menos  eftrechos, 

Y  no  es  creíble ....  Mas  Danao  viene. 


SCENA  SEGVNDA. 
Danao ,  Hipermenejlra ,  Linceo ,  Guardias. 

Danao. 

Todo, Señor,  fe  queda  difponiendo: 

Los  Altares  fe  adornan  con  prefteza: 

Y  los  fieros  rencores  de  mi  pecho 
Se  acabaron  por  fin:  Argos  refpira, 

Y  defterrando  fu  pafado  miedo. 

Con  impaciencia  alborozada  efpera 
Mirar  los  himeneos ,  que  mui  prefto 

Me  unen  con  vos ,  y  mis  demás  fobrinos. 
Vos  efos  muros  os  habéis  abierto: 

Ele  Templo  también  yo  os  he  cedido; 
Pero  ahora  voi  á  daros  otro  exemplo, 

jOne.  fie.  wpiircmn'  'i  mí  miímn  apnprnío. 


Y  quiza  le  debeis  tanto  á  cite  esfuerzo 
Como  a  vueítro  valor ,  y  á  la  fortuna. 

Linceo . 

: Señor ,  podéis  dudar  ,  que  mi  rcfpcto 
No  correfponda  ardiente  á  los  favores 
Con  quecos  dignáis  honrarme  ?  Ojalá  el  Cielo 
Me  huvicra  hecho  deber  ella  ventura 
A  vucllra  voluntad, y  no  al  acero.  (dre, 

^ o  os  hablo  aíl  en  mi  nombre ,  y  el  de  un  pa- 
A  quien  un  odio  cruel  por  largo  tiempo 
Sepaio  de  fu  hermano ,  y  que  ahora  quiere 
Vuelva  fu  fangre  á  unirfe  en  lazo  cftrecho. 

’  ?íjñor  •  Que  fe  acaben  los  difguftosj 
Jue  defde  hoi  pueda  ver  el  mundo  entero 
il  Inaco,y  al  Nilo  correr  puros. 

V^os  habéis  viíto  como  yo  no  tengo 
Defconfianza  alguna  :  que  mis  Tropas 
~íe  deípedido  ya  ,  fin  que  fu  efeóto 
-1  Tratado  tuviefe  todavía: 
fo  he  falido  por  vos  de  aquel  Tendera, 

<ue  liguen  comunmente  los  Monarcas* 
de  pareció,  Señor,  que  eítos  recelos 
)cben  fer  vergonzolos  entre  Reyes, 
orque  quando  el  honor  hace  el  concierto, 
"on  la  palabra  baíta  5  y  he  creído, 
iic  fi  la  buena  fe  delUniyerfo 
e  deíterrára .  toca  a  los  Monnrr^ 


Darle  un  afilo  dentro  de  Tus  pechos 

Dctnao. 

No  hubieran  fido  julios  los  temores: 

La  defconfianza  es  hija  del  delprecio: 

El  odio  folamente  tuvo  parte 
En  nucftras  dilenfiones  ?  y  elle  menos 
Suele  irritar ,  que  ofenden  las  folpechas. 
Egipto  vuelve  al  Nilo  latisfecho, 

Y  fin  mas  enemigos  ,  que  vecinos 
De  fu  poder  celólos ,  cuyo  esfuerzo 
Vá  á  prevenir ,  ó  refiftir  fu  brío. 

Vos  habéis  vifto  con  qué  amante  afeito 
Le  di  mis  fieles  últimos  abrazos. 

Teftigo  fois  ,  Señor ,  de  que  fincero. 

No  ofando  detenerle  en  elle  litio, 

Me  defpedi  como  un  hermano  tierno? 

Y  vos  fabeis  también ,  que  votos  hice 
Por  fu  viage,  y  fus  profperos  fuccílos. 

Linceo.  ..  ■" 

El  también  os  dejó  todos  fus  hijos. 

Danao. 

Ello  ha  fido  cumplir  con  mis  defeos, 

Y  ello  prueba  también,  que  en  nueftras  alm; 
Los  antiguos  difguílos  fe  extinguieron. 

Mi  querido  Linceo ,  que  renazca 

Otra  vez  la  amiítad  en  nueftros  pechos. 


Linceo. 

i  Ai  5  Señor !  Si  una  unión  tan  apacible 
Queréis  vér  renacer  ,  ved  en  Linceo, 

De  Hipermeneítra  al  fiel ,  y  tierno  Efpofo. 
No  tolo  de  un  amable  paren tefco 
Nos  une  el  eslabón no  bolamente 
De  fer  vueítro  hijo  la  efperanza  tengo. 
Sino  que  ardiente  á  Hipermeneítra  adoro, 
juzgad ,  Señor ,  del  jubilo ,  y  contento. 
Que  inípirar  debe  en  tan  amable  día 
A  un  amante ,  que  lleno  eítá  de  fuego. 
Un  Himeneo  fanto  por  si  mifmo, 

Y  a  quien  hace  mas  íanto  el  amor  tierno. 
Si :  yo  juro  á  los  Diofes ,  y  a  la  llama. 
Que  e  corazón  me  ocupa ,  que  mi  afecto 
La  hubiera  preferido  á  todo  el  mundo. 
Vos  os  dignáis,  Señor,  el  lazo  eterno 
Atar  con  vueftra  mano  :  ¡  Ah !  Mas  dichofo 
Soi.  yo  de  ferio  con  el  güito  vueítro: 
i  Diofes !  ¡  Qué  encanto  para  mi  llamaros 
Con  el  nombre  de  Padre  !  ¡Que  contento 
Querer  a  quien  fe  debe  reverencia ! 
fiAi ,  Señor !  efperad  de  mi  rcfpeto 
Quanto  pide  un  afeólo  agradecido. 

Ya  no  podéis  . odiarme ,  ni  yo  creo 
Que  defeonfieis  de  mi ,  pues  coronando 
Mi  ardiente  llama  ,  con  mi  dulce  Dueño. 


|V ueftro  efclavo  me  hacéis ;  y  en  tanta  dicha 
Yo  parecer  el  obligado  debo, 

Y  vos ,  Señor ,  el  Tolo  generofo. 

SCENA  TERCERA. 

Dundo  ,  Hipermeneflra ,  Linceo  ,  Idas. 

Guardias. 

Danao. 

Y  bien ,  Idas  ? 

Idas. 

Señor ,  yá  el  lacro  fuego 
Arde  en  el  Templo ,  y  la  brillante  pompa. 
Que  refplandece  en  él ,  es  para  el  Pueblo 
Un  objeto  de  gozo ,  y  alegría. 

Se  efpera  efte  efpcótaculo  foberbio 
De  tantos  hijos  Reales ,  deftinados 
A  vueftras  Reales  hijas,  que  van  luego 
Dos  Eftados  á  unir ,  y  dos  Familias. 

Danao. 

Id ,  pues ,  vofotros  dos :  led  los  primeros. 
Que  llenéis  tan  felices  efperatizas: 
Aprefuraos  á  llegar ,  haciendo, 

Que  los  demás  os  ligan :  yá  advertidos 
Eílán  los  Grandes ;  ocupad  los  puertos* 


Qsc  ya.,  iré  yo ,  figúícndo  vueílros  paíos. 

-  -  -  .  / 


SCENA  QVARTA. 

.  ¡  Danao  ,  Idas, 

Danao. 

idas ,  quedare  aquí.  Todo  lo  efpero 
De  ti'  querido  amigo :  ahora  es  forzofo 
^ue  iirvas  a  tu  Rei. 

:  Idas. 

\  ,  ,  -  ,  Mi  ardiente  zel< 

Js  debe  ier ,  Señor ,  mui  conocido. 

.  r  Danao . 

fá  viíle  que  de  aquí  falió  Linceo; 

Pero  labes  qué  fuerte  les  preparo 
\  el)  y  fus  hermanos ? 

Idas . 

,(  t  Mi  refpeco 

olo  labe  que  al  Templo  fe  encaminan. 

Danao . 

1 .  n$as  van  a  la  muerte  defde  el  Templo* 
.  Idas. 

Qué, Señor! . .. Efta  unión....  Efte Tratado.... 
■¿fe  paz?... 


Danao. 

Efia  paz ,  acá  en  mi  pecho 
Es  una  tregua,  pero  mui  terrible. 

Yo  quiero  enfangrentarla  ,  y  que  fus  fuego 
Excedan  los  furores  de  la  guerra. 

Tú  conoces  á  Egipto ,  y  fu*  odio  eterno. 
Tu  obfervafte  del  Nilo  en  las  orillas 
Sus  pérfidas  aílucias ,  y  manejos. 

Al  Pueblo,  engañar  fupo.  |  Vergonzofa 
ínfelíce  memoria !  Aquel  loberbio 
Me  arrojó  del  Egipto,  y  de  fia  Solio: 

Yo  corrí  acia  el  Inaco,y  mi^ ardimiento. 
Ganando  aquel  Pais,  fe  erigió  un  Trono, 
En  que  reinó ,  fin  encontrar  fofiego, 

Mi  pecho  enfurecido ,  viendo  íiempre 
A  un  pérfido ,  á  un  tyrano ,  y  difeurriend 
El  modo  de  arruinarlo.  Ahora  él  mifmo 
A  mi  venganza  ofrece  el  mejor  medio. 
Sentado  el  infolente  en  el  auguílo. 

Trono  de  Memphis ,  tiene  atrevimiento 
De  ofrecerme  por  yernos  a  fas  hijos. 

Yo  defprecio  la  paz  ,  y  cafamientos: 

Su  orgullo  fe  enfurece ,  y  a  lus  hijos 
Su  inexorable  rabia  tiene  aliento 
De  pedir  mi  cabeza ,  ó  ellas  bodas. 

El  los  arma ,  les  inlla  ,  y  aun  con  ellos- 


Que  reinan  los  horrores,  y  e!  afedío 
Por  fuera  de  ellos  muros ,  que  rabioío 
Ataca  con  ardor ,  fomenta  diedro 
En  el  feno  traidor  de  la  infiel  Argos* 

De  las  facciones  el  feroz  incendio. 

El  es  Idas ,  mi  bárbaro  enemigo; 

Lo,es  defde  la  niñez  j  y  en  aquel  tiempo 
Ya  parece  que  yo  lo  adivinaba. 

El  me  ha  hecho  fufrir  un  cruel  dedlcrro: 
El  me  vino  á  fitiar ;  yo  le  he  cedido: 
Prpmetí  conformarme  á  fus  intentos} 

Mas  todo  fué  para  mejor  vengarme: 

Para  faciar  mejor  mi  rencor  fiero. 

Ya  de  Argos  fe  aufento  yo  foy  quien  ahor: 
Le  ha  íuícitado  el  enemigo  nuevo. 

Cuya  pronta  invafion  recela  tanto! 

Afi  alejarlo  confeguí  fin  riefgo. 

Pero ,  Idas ,  yo  lo  alejo  con  defignio 
Oe  herirle  mas :  de  mantener  cubierto  - 
Mi  furor  vengativo ,  y  á  mi  gudo 
Jedrozar  en  fus  hijos  al  perverfo. 

>olo  negras ,  y  fúnebres  antorchas 
da  de  tener  para  ellos  Himeneo} 
f  eda  funeda  noche ,  en  que  fe  cafan, 
xs  ferviran  de  tumulo  fus  lechos.  -  ; 

•  Idas. 

s~\  \  r> 


« 


or  ellos ,  y  por  vos  á  un  mifmo  tiempo. 
Pues  que ,  Señor  ?  Pudierais  fin  peligro . . . . 

Danao. 

)ye ,  y  te  afombrarás.  Bien  confidero* 

^ie  no  puedo  mandar  darles  la  muerte. 

,a  fuerza  abierta  tiene  muchos  rieigos, 
r  fi  quiero  valerme  de  afefmos, 
iendo  precifos  muchos,  el  fecreto 
vio  eftuviera  entre  tantos  mui  feguro. 

.as  flechas ,  que  ahora  difpararles.  quiero, 
"aerian  Cobre  mi }  pero  ,  Idas  mió, 

>ara  afeitarles  golpes  mas  certeros,  ^  ■ 
>ara  herir  fin  temor ,  yá  halló  mi  laña  . 
4as  prontas  tramas ,  mas  feguros  medios, 
fo  armo  en  fecreto  contra  íus  Efpolos 
\  fus  mifmas  mugeres.  ¡Qué  contento, 
das  mío!  ¡Qué  triumpho  tan  guítofo! 
Qué  alegria  es  deflruirlos ,  deshacerlos 
^or  medio  de  las  manos ,  que .  ellos  mifmo: 
-■orzaron  á  unos  nudos  tan  violentos.' 

Qué  agradable  placer !  ¡  Qué  regocijo  • 
-fe  de  tener  en  caftigar  fangriento 
>u  ijifolente  ofadía ,  defplomando 
sobre  ellos  los  Altares  de  Himeneo ! 

Aíi  me  vengaré  del  cruel  Egipto; 


Jjo  es  de  un  hermano ,  que  te  ve  ultrajad 

i  ¿i  ¿i . 

Pero  ,  Señor ,  íl  acafo  á  vueftro  intento 
Rebeldes  vueftras  hilas  defconciertan . . . . 

Danao. 

Yá  de  todas  eftoi  mui  fatisfecho, 

Menos  de  Hipermcncftra :  juran  todas 
Abrazar  mi  venganza,  y  con  leal  celo 
Me  han  prometido  fu  ofieiofa  mano. 
Eiras  bodas  miraron  defde  luego 
Con  grande  repugnancia :  afi  con  gufto 
Servirán  á  mi  furia,  y  fu  defeo. 

Pero  voi  á  explicarte  otro  deíignio, 

En  que  me  has  de  fervir.  Su  mucho  tedio 
No  es  fiador  tan  feguro ,  que  en  él  pueda 
Confiarfe  mi  furor.  Los  nombres  tiernos 
De  Himeneo ,  y  de  Efpofo ,  bien  .pudierar 
Haciendo  infiel  traición  á  mis  provectos, 
Al  defeargar  el  golpe  helar  fu  mano; 

Pero  yo  les  he  dicho :  ,,  Un  aleo  excelfo 
,,  Oráculo  infalible  de  los  Diofes, 

5,  Por  la  mano  de  uno  de  fus  yernos, 

,,  A  perecer  condena  á  vueftro  padre. 

De  la  muerte ,  que  tanto  eftá  temiendo 
>•>  Solo  falvarle  puede  vueftra  mano; 

>•>  Y  quien  la  vida  os  dio ,  por  vueftro  medii 
>1  Debe  obtener  la  fnva.  En  efte  cafo. _ 


Efcoged  entre  un  padre  amante ,  y  tremo, 

Y  un  marido  de  un  dia ,  que  fin  duda 
Odiofo  os  debe  fer.  cc  Yo  pinté  luego 
ftos  golpes  crueles  mas  predios. 

ingi  vér  con  horror  fu  hado  funefto, 

’  el  mió ,  que  á  tal  ado  me  forzaba. 

>e  mis  victimas  mifmas  lloré  tierno 
os  miferos  deftinos ,  y  les  dixe: 

Yo  no  puedo  vivir.fi  viven  ellos. í£ 
n  íus  femblantes  cali  defmayados, 

)el  furor  brilló  entonces  todo  el  fuego; 

yo  con  prontitud  reparto  a  todas 
úñales  vengadores ,  que  yá  há  tiempo 
afilaron  mis  iras,  y  venganzas, 
us  tiernos  corazones ,  yá  ferenos, 

.ejos  de  conturbarlos  todavía 
tquel  fuerte ,  y  voraz  remordimiento, 
e  figuraban  cite  afefinato, 

Jomo  ado  de  virtud  mui  verdadero. 

'ero,  Idas,  porque  logre  mis  defignios, 
in  temor  de  quedar  expuefto  al  riefgo, 
s  necefario  que  mi  aftucia  logre, 
das  que  á  mis  hijas,  engañar  al  Pueblo, 
dueftra  áqui  tu  lealtad.  Un  Sacerdote, 

.Vie  firve  á  mis  ideas  en  fecreto, 

V  mi  ruego,  y  ofertas  ha  vendido 

'H  vny .  fn  hnnnr  .  v  hnfia  fus  Dinfes  mefnaos. 


oenla  tu  en  ayudarle,  y  que  manana 
¡e  diga  en  Argos ,  que  fu  Reí  Supremo 
¡e  ha  vengado  por  fin}  pero  que  mito 
-o  autorizo  con  fu  decreto  el  Cielo, 
darto  rubor  me  cuefta  el  exponerme 
V  los  oíos  de  todo  el  Univerío, 

Homo  un  Príncipe  uncido  al  yugo  indigno 
De  la  fuperfticion }  mas  mi  defpecho 
¡aerifica  al  rencor  ,  que  me  confume, 
daifa  el  orgullo  de  moftrar  mi  pecho 
ríenos  crédulo,  y  vil  á  todo  el  mundo, 
ríra  cegar,  y  fubyugar  al  Pueblo, 
ríuchas  veces ,  amigo  ,  es  necefario, 

¡in  fer  como  él  tan  débil ,  parecerlo. 

Idas. 

los  conocéis  mi  fé  5  pero  quién  fabe 
>i  Hipermeneílra .... 

Danao. 

Deja  efe  recelo. 

dipermeneftra  me  ferá  obediente. 

Homo  eftá  todavía  en  años  tiernos, 
fímida  ,  y  vergonzofa ,  no  fe  atreve 
\  moftrar  fu  averfion  alHimenéo, 
r  fomete  fu  frente  refignada 
i  un  yugo ,  que  precifo  efta  creyendo. 

’ero  el  grande  refpeto  que  me  tiene, 
de  mis  otras  liñas  el  exornóla. _ 


Jarán,  que  también  íirvá  á  mis  furores» " 
’  o  venia  á  bui'carla  j  mas  Linceo 
,a  hablaba  en  fus  amores ;  y  ella  muda, 
sfi  defpreció,  ni  agradeció  iu  afecto. 

'ero  fi  me  engañara ,  íi  mi  hija 
erme  desleal  osara,  yo  no  temo 
Tqe  elle  único  enemigo  fe  pudiefe 
i  bertar  de  mi  faña ,  y  hai  mil  medios 
^ue  me  afegurarian  de  fu  muerte. 

/amos :  vamos  al  Templo ,  que  ya  há  tiempo 
Dye  efpcrandome  eftán.  Deaqui  á  una  hora 
Debe  mi  hija  venir  acia  elle  pucho. 

Donde  la  quiero  hablar.  Ella  avilado, 
daz  con  arte  alejar  de  aquí  á  Linceoj 
í  en  fin ,  Idas ,  hiendo ,  porque  partan 
¿1  relámpago ,  y  rayo  á  un  mifmo  tiempo. 


ACTO  SEGUNDO. 
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SC  EN  A  PRIMERA. 
v  Hipermeneflra  ,  Egina . 


Egina. 

Ai!  Perdonad,  Señora,  la  terrible 
urbacion  en  que  elloi.  ¿Abandonando 
1  Altar ,  dónde  vais  ? 

Hipermeneflra. 

Mí  Padre ,  Egina, 

!Se  venga  á  efperarle  me  ha  mandado, 
^ue  puedes  recelar  de  fus  difeurfos  ? 


Egina _ 

odo  me  dá  terror ,  y  fobrefaltoj 


mi  alma  ignora ,  fi  por  vueftras  bodas 
>.  razón  que  le  dé  gracias  a!  hado. 

[i  corazón ,  á  mi  pefar  concibe 
o  sé  qué  trilles  fúnebres  prefagios. 

'/os  no  fentís  también  algún  anuncio? 
penas  en  los  toros  immolados 
.  golpe  ha  dado  la  cuchilla  litera, 
ü ando  la  fangre ,  que  iba  yá  brotando, 
elada  fe  quedó  en  fus  mifmos  fenos. 

)S  Confultados  Dataros  femhrarnn 


Con  un  trémulo  vuelo  los  terrores. 

El  aire  obfcurecido  fe  ha  moílrado 
Con  efpantofas ,  y  fangrientas  nubes. 

Por  tres  diftintas  veces  ie  apagaron 
Del  Altar  mageítuofo  las  antorchas. 

Arden  la  llama ,  y  el  incíenfo  facro} 

Pero  parece  que  el  aótivo  fuego 
Lo  confunda ,  como  difguílado: 

Y  parece  también  ,  que  halla  los  vientos. 
De.  acuerdo  con  la  llama ,  lepararon 

De  los  Altares  el  odiofo  incienfo. 
También  ha  habido  algunos ,  que  han  notado 
Al  Dios  del  Himeneo,  que  falia 
Con  la  frente  cubierta ,  huyendo  de  Argos} 

Y  que  Juno  rambien  en  una  nube 
Nueílros  muros  dejó  defamparados, 
Haciendo  vér  ,  que  fe  tramaba  en  ellos 
Algún  cruel  horrible  afefinato. 

Hi  permenefi  ra. 

Anda  ,  querida  Egina  ,  nada  temo, 

Nada  á  mi  corazón  le  caufa  efpanto: 
Crédulo  el  vulgo  fe  figura  objetos, 

De  que  concibe  mil  terrores  vanos. 

Lo  demás  fe  ha  ofrecido  á  nueílra  villa, 
Con  tan  inciertos ,  y  dudofos  rafgos. 

Que  ni  turbarme ,  ni  entibiarme  deben. 

ó.  J  1  /a  t  ^  ,  1  nllr  />  p  o  n  1  o 


s  obierve  mui  poco.  Yo  iba ,  Egina, 
unirme  con  mi  amante  en  tierno  lazo* 
mi  amor  lo  creyó  todo  propicio} 
ro  quando  otro  nudo  menos  grato, 
que  embargara  menos  mis  potencias 
i  llevara  al  Altar ,  yo ,  fin  efpanto, 
miedo ,  hubiera  vifto  elos  objetos, 
ie  el  Pueblo  erige  crédulo  en  prefagios. 
acafo  á  mis  ojos  jamás  debe 
r  prodigio  pafar.  Nunca  he  penfado 
ie  pueda  interrumpirfe  por  nofotros 
immutable  conítancia  de  los  hados, 
los  Diofes  tampoco  hago  la  injuria 
penfar  ,  que  en  tan  fútiles  acafos 
fcubren  del  deftino  los  fecretos} 
que  ufando  de  medios  tan  errados, 
verdad  abandonen  al  preíligio, 
la  tierra  al  error.  Yo  he  obfervado 
mi  Padre  en  el  roftro ,  amada  Egina, 
fé,  y  la  paz.  Tus  ojos  fe  engañaron 
el  falaz  examen ,  con  que  eftudia 
la  Victima  Sacra  el  fobrefalto. 
verdad ,  ó  fe  oculta ,  ó  fe  prefcñta 
los  roftros  de  todos  los  humanos} 
cita  luz  fofamente  en  los  afectos 
efperanza ,  y  temor  puede  guiarnos. 


Egind. 

Quiera  el  Cielo,  que  todos  mis  temores 
Sean  Tolo  iluíion. 

H i  per  mene Jira. 

Mas  tú  al  contrarío, 
Solo  debes  penfar  en  la  indecible 
Fortuna  de  mi  amor.  ¿  No  has  obfervaci 
Quál  es  de  las  Princefas  el  d chino  ? 
Nacemos  en  un  Cielo  ,  que  dejamos 
Para  reinar  en  otro.  A  cada  inflante 
Nos  hacen  adoptar  afeólos  varios. 

Parece  que  el  amor  ,  y  la  fortuna 
De  nofotras  fe  van  fiempre  alejando. 
Efclavas  deítinadas  lobamente 
A  la  caufa  común ,  con  aparato 
Sobre  un  Trono  eítrangero  ddterradas. 

Si  ale  unas  veces  fomos  dulce  lazo, 

Que  la  paz  de  los  Reinos  eítablece. 

Elle  infeliz  honor  pagamos  caro; 

Porque  quando  le  funda  en  nueítras  bodas 
El  bien  univerfal  de  los  humanos. 

El  repofo  que  damos ,  lo  perdemos. 
Pero  -  Enina ,  el  deítinome  ha  tratado 
Con  modo  mas  propicio ,  y  venturolo, 

Y  efta  razón  de  citado ,  que  en  mil  cafos 
Suele  fernos  fatal ,  es  la  que  ahora 

JN/Í/'  Ar  mí  imintí1  rnrre  loe  hrazOS. 


paz  entre  mi  Padre ,  y  entre  Egipto 
forzada :  lo  sé }  por  efo  he  diado 
>n  terrible  temor  harta  el  inflante 
le  vio  el  Altar  nueftros  eftrechos  lazos* 
lo  eflando  conduido  el  Himeneo, 

>  me  queda  temor,  ni  fobrefalto. 
lora  lera  la  paz  entre  nofotros 
ai  permanente ,  y  firme.  En  otros  cafes 
de  fundarle  en  cofas  mui  inciertas, 
la  fuerza  fe  elude  de  un  Tratado, 
adando  la  politica ,  y  fus  leyes* 
as  nunca  muda  el  Himeneo  fanto; 
firme,  es  permanente,  y  afi  debe 
ir  á  las  Paces  fu  carácter  facro. 
m  quando  el  odio  ardiente  cié  mi  Padre 
as  fe  obftinafe  con  furor  tirano, 
ibiendo  permitido  nueftras  bodas,  • 
tá  él  milano  á  la  Paz  encadenado, 
a ,  Egina ,  en  efte  dia  nada  puede 
terar_  un  placer  tan  puro ,  y  grato, 
i  dicha  es  cierta ,  y  yá  foi  venturofa*. 
ro  alguien  viene  aquí:  feráDanao. 

Egina . 

,  feñora ,  el  Rei  es. 

Hipermeneflra. 

.  Pues  vete  luego.  ' 


SC  EN  A  SEGUNDA. 

ff 

Dando ,  Hipermeneftra. 
Hipcrmencflra. 

Señor ,  aquí  os  efpero ,  y  mi  conato 
Hilaba  yá  impaciente  por  serviros. 

Vos  fabeis  que  mi  amor  mui  refignado 
Es  obediente ,  y  fiel  á  vueílras  leyes. 

Danao. 

Efa  mifma  obediencia  es  la  que  aguardo. 
Efa  fidelidad  es  la  que  ahora 
En  tí  bufeo. 

Hipermeneflrd. 

Mi  Padre,  y  Soberano > 
Puede  mandar  á  fu  hija  quanto  quiera. 

Yo  agradezco  a  los  Cielos ,  que  premiand 

Mi  ferviente  intención ,  al  fin  las  paces 

Entre  vos ,  y  entre  Egipto  hayan  formado. 
Mas  no  temáis ,  Señor,  que  á  Hipermeneftr 
La  haga  olvidar  jamás  el  nuevo  lazo 
De  lo  que  debe  á  vos ,  y  á  fu  familia;  .  Jf 
Vos  fiempre  la  veréis  humilde  tanto 
Comí)  a  fu  mifm.o.Efpofo ,  y . 


Dando. 

Ya  te  acuerdas  - 

ue  en  efte  mifmo  fitio  donde  eftamos 
odo  -  cédia  a  íus  furiofos  golpes, 

Uando  por  detener  fu  feroz  brazo 
le-  fue  fuerza  ofrecerle  tu  Himeneo, 
nceo  es  tu  marido ,  y  fus  hermanos 
encedores , .  por  via  de  conquifta  s 
tus  demás  hermanas  han  ganado, 
denlas  tú ,  que  unas  paces ,  que  un  ajufte, 
ríe  de  violencia  nacen  ,  fean  alto 
revocable  apoyo  de  una  alianza? 
li  rabia  lo  firmo ,  porque  vi  alzado 
..  puñal  contra  mí  j  pero ,  hija  mia. 
i  guerra  dura ,  pues  el  odio  guardo, 
o.  pudiera ,  no  obílante  ,  mis  injurias 
icilmente  olvidar  :  cediera  acafo 
n  murmurar  de  mi  cruel  deílinoj  ' 

;ro  quando  tu  Padre  defgraciado 
ebiera  creer,  que  todos  fus  ultrajes 
irafcn  en  tan  miferos  quebrantos, 
dora  fe  halla  con  crueles  enemigos, 

6n  parricidas  fieros ,  y  tiranos, 
ue  maquinando  eítán  contra  fu  vida. 

Hipermeneftra. 

f  quiénes  fon ,  Señor  ,  efos  malvados? 


■Danao, 

Mis  yernos. 

Hipermenejlrd.  ' :  ' 

¡Santo  Dios! 

Danao, 

Piadofo  el  Cielo 

A  mlvdega  confianza  ha  iluminado. 

Para  evitar  mi  muerte  con  la  fuya. 

Hipermenejlra, 

¡O  Cielo !  ¡  O  Canto  Cielo! 

Danao, 

¿Ellas  temblando? 

.*  Hipermeneftra. 

i  Qué  es  lo  que  oyes ,  muger  defventurada! 

Danao. 

Veo  que  te  horroriza  un  atentado 
Tan  cruel  como  injufto  ,  y  cada  acento 
Vá  tu  horror  por  inflantes  aumentando. 
Sin  duda  ,  que  á  la  fiel  naturaleza 
Oye  tu  corazón ,  y  que  te  ha  hablado 
Por  un  amante  Padre  :  si ,  bien  veo 
Que  te  aflige  un  peligro  tan  cercano 
Mucho  mas  que  á  mi  mismo  :  yo  he  previíli 
Tu  turbación ,  tu  amor ,  y  fobrefalto, 

Y  veo  en  ti  de  una  hija  los  afectos. 

Ahora ,  pues ,  es  el  tiempo  '.  hija ,  vamos:  « 

\T  Al  \m  1  i  \n  A .  A*  t-i  i  T>^A 


Pues  al  valor  recurro  de  tu  mano. 

Yk  puedes  figurarte  ,  yá  adivinas. 

Qué  víótima  te  pide  mi  cuidado: 

T  orna ,  pues ,  hija  mía ,  toma  ofada 
Elle  ^  puñal ,  y  con  refuelto  brazo 
sacrifica  á  Linceo  á  mis  furores. 

í  Hipermeneílra. 

O  traición !  ¡  O  delito  no  efcuchadoí 

Danao. 

Femplate,  Hipermeneílra :  ya  el  delito 
de  logrado  impedir,  que  embarazarlo 
>abrá  tu  leal  afeólo  :  tus  hermanas 
Tontas  eftán  también  á  igual  mandato, 
f  Ib  ban  armado  ya  para  vengarme: 
ifpero  el  mifmo  oficio  de  tu  brazo. 

Hipermenejlra. 

Que!  ¿Mis  hermanas?  ¡Qué!  fu  brazo  puede., 

Danao. 

ihora  falen  del  Templo  á  ejecutarlo: 

T  tú  también ,  Hipermeneílra ,  y  dales, 

)  recibe  el  exemplo ,  que  el  malvado 
ánceo  efpire  en  eíla  miíma  noche. 

Mas  tu  apartas  los  oíos? 

Hipermeneflra ,  , 

7  ¡Cielo  Canto, 

¿ue  horror  me  dá  el  oírlo!  • 


Danao. 

¿No  refponde$ 
i  Acafo  mi  efperanza  fe  ha  engañado? 

Hipermeneflra . 

:  Sois  vos  el  que  me  habíais? 

Danao. 

¿  Y  fois  vos  mifms 

La  que  vacila  afsi? 

Hipermeneflra. 

¡  Diofes  fagrados! 

j  Contra  un  efpofo  dirigir  los  golpes!. 

Danao. 

¿  Y  te  atreves  á  dar  nombre  tan  fantq 
A  quien  es  mi  enemigo? 

Hipermeneflra. 

¿Y  yo  pudiera 

Juzgar  que  firvo  a  un  Padre ,  levantando 
U  na  mano  cruel ,  y  fanguínaria 
Contra  un  Efpofo  tierno  ,  y  engañado? 

¿  Pudiera  armarme  la  naturaleza 
Contra  el  fanto  Himeneo  ?  ¡  Crueles  hados! 
A  un  tiempo  de  los  dos  fuera  el  oprobrio 

Danao . 

¡Pérfida!  ¿Sin  rubor,  y  fin  recato 
T e  niegas  a  vengarme ,  y  yá  de  acuerdo 
Con  los  impíos  te  pones  á  fu  lado? 


.  Hipermeneftra. 

JÁi ,  Señor  !  Dad  piadofo  á  mi  refpeto 
Ordenes  mas  benignos ,  mas  humanos. 
Leyes  que  mi  virtud  aprobar  pueda. 

Padre mió,  dexad  un  temor  vano: 

Penfad  á  quién  queréis  que  vueftra  hija 
Sacrifique,  inhumana  :  penfad  quánto 
Debe  olvidar  de  leyes  ,  y  virtudes: 
Qüántos  debe  romper  vínculos  blandos: 
Quántos  debe  violar  derechos  fumos, 
Rromefas  dulces ,  juramentos  ¡Tantos. 

No,  no ,  mis  ojos  no  han  de  ser  teiligos 
De  tan  fiera  traición  ,  y  afefinato. 
i  Que  1  i  Admitir  fin  piedad  á  tantos  yerno: 
Para  victimas  trilles ,  y  engañarlos. 

Para  mejor  afegurarjñ  muerte! . 

No  :  vos.  mifmo  ,  Señor  ,  en  elle  cafo 
No  fabeis  lo  que  hacéis :  os  ciega  ahora 
Vueftra pafion  :  ¿  pues  qué,  por  mas  airado 
Que  vueftro  pecho  efté  ,  pudierais  verme, 
5in  palpitar  de  horror,  fin -  erizaros, 

Sacar  del  leño  de  mi  yerto  Efpofo, ' 

Con  bárbaro  furor  encarnizado. 
Chorreando  langre ,  y  con  el  brazo  inmundo 
Eíta  mano  cruel  ?  i  La  mifma  mano. 

Que  ahora  poco  delante  de  los  Diofes 
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¡Qué  confítelo  efperais?  ¿  Qué  dulce  calma 
3c  rail  terrible  ,  y  bárbaro  atentado? 

:  Podréis  fufrir  la  imagen  efpantofa 
3e  fu  muerte  infeliz  fin  fobrefalto? 

¡Por  heroico  que  fea  vueftro  aliento, 
iopórtará  con  animo  esforzado 
Mi  feroz  rabia ,  mis  difcurfos  crueles, 

K  lis  lagrimas ,  mis  gritos ,  mi  quebranto, 
Vúeftros  remordimientos ,  y  los  míos. 

Los  viles  epítetos ,  y  dictados, 

Que  aplicaria  á  vueftro  odiofo  nombre 
El'Univerfo  en  lagrimas  bañado? 

Es  íerviros ,  Señor  ,  no  tener  ahora 
Obediencia  tan  ciega  á  efe  mandato: 

Mis  hermanas  no  os  aman ,  fi  lo  cumplen: 
Padre  mió,  efcufadles  tan  amargo 
Necefario  dolor  5  y  mas  fenfible 
De  vueftra  hija  á  la  piedad,  y  al  llanto, 
Apartad  efos  golpes  de  Linceo: 
apartadlos  también  de  sus  hermanos: 

Dejad  un  cruel  deíignio  ,  que  á  vos  mifmo 
Debe  fer  muy  fatal :  Padre  adorado, 

¿n  nombre  de  losDiofes ..... 

Danao. 

Son  los  Diofes 

-os  eme  me  han  dado  el  orden  loberano 


^  i 


Habló  por  ellos  fu  Mililitro  facro, 

Y  no  es  tu  padre  el  que  te  habla  ahora: 
La  voz  del  Cielo  efcuchas  por  fus  labios. 
Que  te  infpira ,  y  te  di ¿l a  fus  preceptos. 
t  Quieres  poner  obftaculo  a  fus  altos 
Decretos  immutables :  ó  defeas 
Ver  mi  muerte  atusólos?  ¿Tu conato 
Es  que  fe  cumpla  el  trille  vaticinio, 

O  pretende  por  fin  tu  amor  miaño 
Mirar  por  un  marido  de  un  inflante 
El  pecho  de  tu  padre  de  (trozado? 

Hipermenefira. 

Mo  me  opongáis  ,  Señor ,  efos  peligros 
Que  ha  dictado  un  Oráculo  muy  fallo, 
si  un  verdadero  riefgo  amenazara 
Vueftra  preciofa  vida,  al  Cielo  hago 
rejltigo  de  que  luego  á  fu  focorro 
Mi  Padre  me  veria  ir  volando, 

Que  a  través  de  mil  muertes  le  librara, 

'í  muy  feliz ,  fi  por  ponerlo  en  falvo 
Lograra  derramar  toda  mi  fangre. 

Mas ,  Señor ,  dónde  cita  peligro  tanto? 
Qual  es  vueltro  temor  ?  ¿  Porque  un  maligm 
Sacerdote  impoítor  dicta  malvado 
Draculos  que  forja ,  vos ,  fumifo 
femblais  lu  anuncio  fin  examinarlo? 
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fe  roílro  feroz ,  y  encarnizado: 
fe  furor  divino  :  cfos  cabellos 
erizados  de  horror  ,  que  él  llama  fanta; 
fas  ojeadas  fieras ,  y  efpantofas: 
dos  foncs  de  voz  no  articulados, 

‘odeis  vos  refpetar  folo  un  momento, 
lendo  los  aparatos  de  fu  engaño? 

Vi  fiéis  que  la  verdad  en  él  habite? 

El  impoftor  qué  dijo  ?  ,,  Que  Danao 
,  Ha  de  morir  por  mano  de  íus  yernos; 

Y  de  dónde  lo  labe  ?  ¿  Al  temerario  (cho 
dpién  le  ha  dado  halla  aqui  el  horrible  dere¬ 
de  hacer  á  uno  infeliz ,  y  a  otro  culpado? 

-.a  virtud  de  Linceo  firme  ,  y  pura, 
is ,  Señor ,  la  que  debe  afeguraros: 

'U  corazón  es  grande ,  y  fus  virtudes 
do  dependen  del  tiempo ,  ni  los  hados. 
Quál  fuera  nueftro  mifero  deftino, 

■i  vofotros  ¡  ó  Diofes  facrofantos! 
dos  pudierais  forzar  á  fer  culpables? 

>i  la  virtud  de  todos  los  humanos 
Lera  un  don  vacilante ,  ¿  qué  á  fu  güilo 
darnos  pudiera  el  Cielo,  ó  arrancarnos? 
i  la  fuerte ,  por  fin  ,  de  los  mortales, 

V  quienes  ella  fiempre  ella  animando,  '  1 
Lera  hacer  las  virtudes  mas  fublimcs, 
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Dando. 

Con  que  Iaftima  efcucho  los  errores 
l  que  tu  corazón  fe  ella  arrojando! 
u  me  juzgas  perdido  ,  Hipermeneítra, 
eres  la  que  te  pierdes  fin  reparo, 
'usdifeurfos  me  irritan,  y  defprecian 
'e  los  Diofes  el  órgano  (agrado, 
us  no  quifieras  creer  elíanto  avifo 
(iic  me  han  dado  los  Cielos  j  ¿  pero  acafo 
ienfas  aniquilarle  con  no  creerle? 

\Io  has  villo  muchas  veces ,  no  has  notado, 
'ue  la  muerte, 'y  deígracias  verifican 
el  Oráculo  avifos  defpreciados? 

Hipermeneítra. 

d ,  Señor  !  No  hay  Oráculo  en  el  mundo 
ue  pueda  con  razón  creerfe  mas  falto, 
ue  el  que  quiere  infamar  á  un  alma  noble} 
fi  cumplir  tal  vez  fe  han  reparado 
ráculos  finieftros ,  é  infelices, 
oníiíle  en  que  la  imagen  de  los  daños, 
ferviente  defeo  de  impedirlos, 
i  turbación  ,  el  miedo ,  y  el  efpanto, 
an  el  avifo  hicieron  el  fucefo. 
o  lo  dudéis :  los  débiles  humanos, 
rmprc  curiofos ,  vacilantes  fiempre, 

>n  los  que  á  ellos  Oráculos  forjados 
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¡La  que  confuirá ,  y  cumple  el  fobrefalto; 
pero  ya  es  edo  detenernos  mucho. 

Que  parezca  á  mi  vida  efe  fallarlo, 
jEla  lengua  vendida  a  la  mentira. 

Que  fobre  vos  intrepido ,  tomando 
Tan  fu n efto  afcendiente ,  auduto  quiere 
Poderos  perfuadir ,  que  os  ílrve  grato, 
Quando  infiel ,  y  traidor  os  intimida. 
;Ele  vil  impodor ,  que  eftá  intentando 
'Que  el  odio  dedru&or  ahora  renazca 
pe  fu  ceniza  fría :  que  inhumano, 

E  irritado  tal  vez  contra  los  yernos. 
Pretende  por  el  fuegro  exterminarlos: 
Que  por  tan  cruel  os  tiene ,  que  pretende 
Bufcar  por  indrumento  vueftra  mano. 
Efe  traidor ,  en  fin  ,  que  á  otros  fupone 
jLos  delitos ,  y  él  folo  es  el  malvado: 

Que  venga  ,  que  parezca  :  yo  prometo 
Moítrar  a  vueltra  vida  fus  engaños. 

\ Temed,  Señor,  temed  :  mas  temed  folo 
¡Creer  á  un  impío  Minidro  5  y  obdinado 
Un  defignio  feguir,  que  vuedra  gloria 
Manchará  aun  en  los  figlos  mas  lejanos, 
Y  armará  contra  vos  á  todo  el  mundo, 
A  los  hombres ,  yDiofes  irritados. 

Davao. 


mi  bondad  fe  cania :  bien  reparo 
fue  es  tu  amor  quien  te  infpira  efa  ofadíaj 
fe  indecente  amor,  amor  villano, 

(ue  te  hace  á  un  tiempo  cruel ,  defeonocidá; 

rebelde  á  mis  ordenes  fagradosj 
las  tu  conduela  reglará  la  mia. 
á  fe  te  hace  aqui  tarde  :  ellas  defeando 
lúe  tu  padre  fe  vaya  ,  para  pronta 
á  falvar  á  fu  enemigo  odiado} 
ero  voi  a  mandar  ,  que  vigilantes 
Jo  fe  aparten  un  punto  de  tus  pafos. 
o  mifmo  he  de  obfervarte :  de  Linceo 
z  lo  que  he  de  ordenar :  tiembla  entre  tanto' 
’iembla  por  él ,  por  tí ,  por  tus  amores, 
fos  amores  viles ,  e  infenfatos, 

’cmelos  tanto  mas ,  quanto  fin  fruto 
4i  fccreto  feroz  te  he  declarado, 
feúcha  :  todavía  te  confervo 
Jn  relio  de  piedad ,  porque  te  amo. 
ainque  á  Linceo  miras  como  libre, 

4o  creas  que  lo  ella  :  yá  cílá  en  mi  mano: 
rá  lo  puedes  mirar  como  perdido, 
f  no  tienes  arbitrio  de  falvarlo. 

"u  me  vas  á  irritar  fin  ningún  fruto, 
’udiendo  reparar  tu  defacato, 
r  evitar  mi  furor :  mira ,  refuelve. 
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Hipcrmenejlra  fola. 


Hipermenejlra. 

¡Cielo  inhumano. 


De  qué  funefto  horror  Te  cubre  mi  alma! 
Me  amenaza  un  abifmo  a  cada  pafo. 

¡Qué  deítino  tan  bárbaro  ,  y  horrible ! 
¿Qué  error  tan  pertinaz,  tan  obílinado 
be  dá  ira  ran  atroz ,  y  tantas  furias? 
Padre  cruel !  Llegó  por  fin  el  cafo 
3e que  tu  hija  te  tema,  te  condene, 
re  refilta ,  y  no  cumpla  tus  mandatos 
Defdichada  de  mi !  Sobre  mi  agotan  . 
rodas  filis  iras  los  crueles  hados. 

\  un  Padre  irrito ,  y  á  un  Efpofo  pierdo, 
■‘ero  no ,  el  vivirá :  ¡  dolor  tirano! 

Furias  horribles,  furias  vengadoras! 

A  quién  podré  confiar ,  Diofes  fagrados, 
Al  dolor ,  y  fu  vida  ?  ¿  Qué  focorro 
■’uedo  efperar  en  lance  tan  amargo? 

A  quién  podré  acudir  entre  los  golpes 
d¿ic  vá  á  dar  el  furor  ?  ¿  Pero  qué  hago? 

x»'  j  i.i  .i  •  *  -  ~  0 
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)  tengo  que  perder;  quando  Calvarlo 
todo  trance  debo  ?  Ai ,  fiel  Linceo, 
aante  tierno ,  Efpofo  idolatrado, 
mfpiran  contra  ti,  quieren  tu  muerte 
tardo  mas ,  Coi  yo  la  que  te  mato. 


1 


Nrf» 


acto  tercero. 


SCENA  PRIMERA. 


El  Teatro  ejlh  de  noche  ,  y  fule  Linceo* 

Linceo. 

íQnc  !  del  pie  del  Altar .  ¿  Quál  es  la  caui 

De  tan  eítraña  fuga  ?  i  Juftos  Cielos, 

Que  prefagio  tan  bárbaro ,  y  horrible 

a  ?  corazon  ?  c  Quando  aquí  veng< 

A  hulearla ,  no  la  hallo  ?  ¿Yo  pregunto: 
Titubean ,  y  guardan  cruel  filencio? 

¿Que  puede  fer  ?  Erox  me  havia  dicho 
Que  Hipcrmeneftra  vino  acia  efle  puefto 
Al  laJir  del  Altar  :  que  el  Rei  le  hablaba. 
t  Que  diteurfos  fon  eftos  ?  ¿  Que  mifterios? 
¿Me  la  quieren  quitar?  ¡  Diofes !  [qué  ira! 
¿Quitármela ¡  Ah  ,  Rei  bárbaro  !  Primero 
Que  niebla  quiten  ,  que  Danao  muera: 

Que  caigan  eltos  execrables  techos. 

Donde  fe  rompen  los  Tratados  Tantos, 

Y  donde^  iníidian  mis  amantes  fuegos, 
i  Mas  qué !  ¿  Será  pofible  que  Danao 
Víe  ha^a  tan  vil  traición  ?  No  ,  no  lo  creo. 
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Jnioft  fagrada !  ¡  Santos  juramentos! 
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hatos  puros!  ¿Seríais vos  ociofos? 
ro  no  puede  fer :  falid  del  pecho, 
;rgonzofas  fofpechas :  no  es  pofible: 
a  me;  abandono  mucho  a  unos  recelos  - 
ae  la  razón  me  turban :  ¿  Mas  quien  viene? 
.)uién  fe  acerca  acia  aqui? 
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'  SCE  NA  SEGV  NDA, .  ", 

Linceo  ,  Erox, 

Erox . 

*r  ■» 

j  Piadofos  Cielos!  * 

^uc  funefto  dolor! 

Linceo. 

c.  ¿Qué  es  lo  que  efcucho? 

’ucs  qué  hai? 

Erox. 

Señor,  el  cafo  mas  horrendo: 
:aban  de  efpirar  vueídros  hermanos. 

Linceo. 

/lis  hermanos ,  Erox  ?  ¡  Diofes  eternos! 

Erox. 

,  feñor :  vueídros  miferos  hermanos 

in  tm  mrfrv  ñor  nrrlnn  r)  -Ti  i  1*1  i  a»  V. 


¡Y  por  la  mano  atroz  de  fus  mugeres. 

Linceo.  ( 

¡Que  e  (cucho, fanto  Dios!  ¡Qué  horror  tan 

Erox. 

El  lecho  de  Himeneo  ha  (ido  ahora 
Altar  de  un  facrificio  tan  funefto. 

Al  rumor  que  fe  efparce  de  fu  muerte 
Corro  temblando  j  ¡  pero ,  o  Dios !  yo  ve 
Que  ya  nadaban  en  fu  fangre  todos. 

El  uno  arroja  un  grito  de  defpecho; 

Un  fufpiro  doliente  exala  el  otro: 

El  te  fe  quiere  alzar,  y  fin  aliento 
Vuelve  a  caer  otra  vez ,  y  trille  efpira: 
Aquel  fe  mueftra  yá  pálido ,  y  yerto: 
Cadáver  frío  el  otro  ,  todavía 
Tiene  el  puñal  en  el  fangriento  feno. 
Eno  folo  efeapado  de  la  fiera 
Horrible  mortandad ,  daba  con  miedo 
Eremulos  pafos  por  falvar  fu  vida. 

Eo  aprefurado  á  fufocorro  vueloj 
Vías  fu  muger  lo  vé :  corre  furiofa: 

>e  me  adelanta ,  y  le  trafpafa  el  pecho.  ! 
ú  infelice  cae :  reconoce 
V  fu  Efpofa  homicida:  llora  tierno, 
f  á  la  pérfida  figue  con  los  ojos 
ta  cali  moribundos.  Todas  luego 
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humean  todavía  los  aceros  - 

i  fus  manos  inmundas.  El  Tirano 
ts  abraza ,  y  aplaude  fus  exceílosj 
:ro  impaciente  de  contar  él  miímo 
s  viótimas ,  á.  verlas  vá  contento j 
encarnizados  Tus  feroces  ojos 
an  rila  atroz  fe  facían  placenteros 
i  aquel  efpeétaculo  execrable 
:  tantos  yertos,  y  fangrientos  cuerpos* 
dice  ,  que  un  Oráculo  ha  férvido 
furor  languinario  de  pretexto, 
enid, Señor,  feguid  mis  pafos  leales: 
igañad  la  perfidia  de  elle  fiero 
:ecrable  enemigo  ,  que  tirano 
ambien  de  vucílra  fangre  eftá  fediento. 

Linceo . 

nigo ,  yá  es  bañante ,  y  eñe  brazo ..... 

Erox .  . 

)ónde  corréis.  Señor? 

Linceo . 

No ,  monñruo  fiero: 

a  no  podras  gozar : .  . .  ¿  Adonde  corro : 
vengar  á  mi  Padre  ,  al  Himeneo, 
mi ,  la  humanidad ,  los  Santos  Diofes, 

.  vulnerada  fé ,  los  juramentos, 
la  hofpitalidad  ,y  á  todo  quanto 

ene  de  mas  barrida  el  I  Jníverín. 


(Y  que  ha  ultrajado  el  bárbaro  execrable. 
Si ,  tirano  :  si ,  cruel :  yá  en  mi  alma  lien 
Teda  tu  rabia ,  y  la  emplearé  contigo: 
Harto,  la  he  jnenefter  :  tiembla ,  perverfo 
Teme palpita ,  que  a  imitarte  corro. 

¡  Que  agradable  placer !  Con  qué  contení 
En  tu  vil  fangre  bañaré  mi  brazo, 

Y  arrancando  violento  de  tu  pecho 
Efe  vil  corazón ,  folo  nacido 

Para  la  atroz  maldad ,  te  daré  fiero 
Todos  los  golpes  que  ordenó  tu  furia. 

X  Erox. 

<  Qué  hacéis,  Señor?  Dejad  tan  vano  intento 
No  os  expongáis  á  riefgo  tan  feguro. 

Vos  moriréis  fin  duda.  Huid ,  os  ruego. 
Para  defpues  vengaros.  ¿  Qué  haréis  folo 
En  .Palacio  tan  bárbaro  ,  y  funefto  ? 

V ueftros  hermanos  yá  murieron  todos. 

¿  Quién  teneis  que  os  foltenga  ?  ; 

Linceo. 

Mi  defpecho: 

Yo  no  puedo  temer  á  efe  Tirano, 

Y  contra  el  vil ,  y  en  favor  mió  tengo 
Ella  cfpada ,  y  los  Díofcs .... 

Erox. 

¡Cielos  Tantos í 

Peiw  ncnf-irl  pn  nn4 


Os  vá  á  poner  vueftra  impetuofa  rabia. 

Linceo . 

Erox  5  no  me  detengas. 

Erox . 

n  . . ,  „  „  A  lo  menos 

[  ermitidme ,  Señor ,  que  os  acompañe. 
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SCENA  TERCERA . 
Hipermeneflra  ,  Zi«f<ro  ,  Erox , 


Linceo . 

Qué  es  lo  que  véo?  ¿  Hipermeneftra  ( Cielos 
-on  puñal  en  la  mano  acá  fe  acerca? 
Viene  también  á  deftrozarme  el  pecho  ? 
Quiere  juntarme  á  mis  demás  hermanos; 

Hipermeneftra. 

¿Si  eílará  aquí  > 
Linceo. 

í ,  infiel :  Vé  aqui  á  Linceo : 
caí:) a  mis  miferias :  inhumana* 
en  5  quitame  la  vida. 


Hipermeneftra , 

Yo  la  vengo 

Arroia  el  tunal 


\  Calvar :  i  Qué  decís  ?  ¡  Crueles  foCpeclias! 
Qué  horrores ,  Canto  Dios !  Me  falta  aliento 
Jeñor,  por  libertaros  de  la  muerte. 

Precipitado. 

ríe  engañado  á  mi  Padre ,  y  efte  acero 
De  Cus  manos  tomé ,  porque  Cu  Caña, 
í i  mi  brazo  negaba  á  Cu  precepto, 

A  CervirCe  iba  de  otro.  Amado  Efpofo, 
Dejad  ellos  lugares  al  momento, 

Donde  Colo  Ce  pienCa  en  vueílra  ruina. 

Yo  he  podido  forzar  mi  amante  pecho 
A  que  prometa  vueílra  mifma  muerte. 
Juzgad  íi  en  vueílra  vida  me  ínterefo. 
Pero  huid ,  aprefuraos. 

Linceo . 

Tierna  Efpofa: 

Perdonad  un  ínílante  de  recelos 
A  un  corazón  perdido  en  fus  deCgracias. 

'  Hipermcnejlra.  j 

Huid ,  os  digo ,  Señor  :  mirad  ,  que  fieros 

Rápidamente. 

Defcau  vueílra  muerte  :  aprovechaos 
De  los  Celos  inflantes ,  que  me  dieron 
Para  daros  el  golpe.  A  efte  fin  Colo 
Se  alejó  de  ao.ii i  el  Rci.  Hai  un  fecreto 
Camino,  que  dirije  á  las  murallas. 
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Mas  efpcranza ,  que  en  la  obfcura  noche, 

Y  es  íolo  vueítra  fuga  el  bien  que  efpero 

Linceo. 

i  Que  parta !  ¡  Santo  Cielo !  ¿  Qué  es ,  Efpoí 
Lo  que  oíais  .proponer  á  mi  defpecho? 
¿Que  deie  mi  venganza?  ¿Por  qué  caufa 
Teneis  de  mi  virtud  tan  mal  concepto? 
¡Pues  qué.Qlleno  de  horrores ,  y  de  anguilla 
En  elle  litio  bárbaro,  y  fangriento, 

Eíloi  oyendo  los  gemidos  trilles 
De  mis  hermanos ,  pálidos ,  y  yertos: 

Me  veo  deílrozar  en  ellos  mifmos, 

Y  les  liare  traición  ?  ¿  Me  he  de  ir  huyendc 
No:  yo  corro  á  vengarlos. 

H ipermenejira. 

¿A  vengarlos? 

¿De  quien? 


Linceo. 

¿De  quién?  Del  vil  monílruo  perverfo. 

H ípermencflra. 

Ah, bárbaro!  ¿Quién?  ¿Vos?  ¿contra  mi Padre 
:  Que  rabia  os  enagena  ?  ¿Vos  ,  fu  yerno, 
Vli  Elpofo  ?  ¡  Santo  Dios ! 

Linceo. 

t  Si,  contra  él  mífmo: 
>obre  él  caerá  de  mi  furor  el  pelo, 

d  me  hapo  nmii  fu  rrímnlírv»  W.  írí.-» 


l  los  rñifmos  infiernos  á  fubílraherlo 
)c  fus  tormentos  barbaros,  y  atroces, 
ara  faciar  en  él  mi  ardor  acerbo: 

>ejadme ,  pues. 

íipermeneílra  poniendofe  á  los  pies  de  Linceo , 
m  los  brazos  tendidos  acia  él  ,  quien  cae 
también  en  los  brazas  de  Erox ,  como  ren¬ 
dido  del  dolor  de  fu  muger  ,  y  de  fu 
■  proprio  furor. 

Hipermeneftrd , 

¡  Ai  Dios !  Señor ,  templaos, 
/ed  mis  trilles  anguillas.  Yo  me  echo 
t  vueílros  pies ,  por  vos ,  y  por  mi  padre. 

Linceo.  Linceo  levantándola. 

Trille  Eípofa!  ¿Tu  tiemblas?  ¡Qué  tormento! 
( a  me  rindo  á  tus  lagrimas ,  y  miro  •  | 

femblando  las  congojas  de  tu  pecho. 
Pero  qué  !  ¿  efe  afefino  ,  efe  tirano 
de  monílruo  cruél,  podrá  fereno 
)eílrozar  mi  familia  impunemente  ? 
so  ,  Efpofa  ,  mi  furor  calmar  no  puedo. 

4o  le  defiendas  mas.  Deja  á  mi  rabia  . . .  . 
Tú  me  detienes,  cruél? 

Hipermeneftra. 

i  Diofes  eternos!  .  .  . 


te  *  9  9  J  ^ 

Linceo  con  precipitación  ,  de  modo  que  Hipa 
menejíra  no  pueda  interrumpirle . 

Linceo. 

Yo  lo  voi  á  efperar  :  verá  mi  furia. 

¡  El  pérfido  !  i  Abufar  de  juramentos 
T an  folemnes ,  y  Tantos  ?  <  A  la  fombra 
De  los  Altares  arrancar  violento  . 

La  vida  á  mis  hermanos ,  deftrozando 
Los  Tantos  nudos,,  que  texia  él  mefmo? 

:  Hacer  fervir  el  Cielo  á  las  ahucias 
áe  fu  ardid  ?  Y  no  vengas ,  defendiendo 
-os  furores  del  monftruo ,  á  proponerme 
m  Oráculo ,  y  fus  fútiles  recelos 
pn  los  fieros  delitos ,  que  acumula, 
d  no  es  crédulo ,  tímido ,  ni  necio. 

-s  malvado,  y  feroz.  El  ha  nacido 
’ara  odiar  implacable :  para  fiero 
facer  atrocidades.  Sabe  el  arte 
)e  cometer  traiciones.  A  fu  pecho 
'onfultó  folo  en  fu  barbarie  horrible. 

1  Oráculo  falfo  fue  el  pretexto, 
fu  odio  pertinaz  es  el  motivo. 

Hipermcneflra. 

Jo  :  no  penfeis ,  Señor ,  que  tanto  cxcefo 
>e  rabia  ,  y  de  furor  quepa  en  mi  Padre. 


_  .  /  #  5 

vos  debeis  en  vueítro  mifmo  odio 
cric  con  compafion.  Sí :  por  lo  menos 

vitarlo,  Señor. 

Linceo.  siempre  con  ímpetu . 

No ,  no  es  pofible: 

i  fangre  ha  de  correr  en  el  momento, 

>  verterfe  la  mia.  Yá  la  trama 
>c  fu  -negra  traición  he  defeubierto; 

todos  eíos  pérfidos  afanes. 

Ye  roma  por  perderme ,  fus  esfuerzos, 
js  Vafallos ,  fus  Guardias ,  nada  puede 
>ctcner  mi  furor.  Solo  los  reos 
>eben  temblar. 

Hipermeneflra. 

¡  Qué  es  efto ,  julios  Diofes ! 
Como  fuera  s'i. 

ro  no  sé  adonde  cíloi  :  yo  me  enageno. 
Yesque-?  ¿Debo  ellár  fiempre  en  mi  miferia, 
"emblando  de  perder  con  hado  adverfo 
t  un  Efpofo  por  mano  de  mi  Padre, 

)  por  la  de  un  Efpofo  á  un  Padre  tierno? 
Santo  Dios  !  ¿  Quálcs  fon  los  enemigos 
intre  quienes  eíloi  ?  ¡  Pues  qué !  ¿  mis  ruegos 
d  furor  de  mi  Padre  no  calmaron,  ■  V 


o  he  vifto  fu  terror :  él  no  pudier; 
ifimular  conmito  halla  elle  ellrem 


Yo  amelgaros  ?  ¿  Perderos  ?  !  Cielo  ian.ro! 
Pudiera  yo  vivir  ?  ¿  Mas  vos  violento 
)eftrozar  a  mi  Padre  ?  i  Yo  pudiera 
eguiros ,  ni  fufrir  que  entre  mi  lecho 
e  puílefe  un  Efpofo  parricida  ? 

'ero  aquí  eíloi  perdiendo  mucho  tiempo 
,n  calmar  vuellras  iras ,  y  me  olvido 

Ai  as  rápidamente. 

)uc  por  inflantes  crece  vueftro  riefgo. 
lira ,  cruel ,  á  que  fuerte  tan  tirana 
.educes  á  tuEfpofa.  Yo  me  muero, 
i  pereces  por  mano  de  mi  Padre} 
las  fi  mi  Padre  efpira  por  tu  acero, 
.enuncio  á  ti }  ni  vuelvo  mas  a  verte, 
i  luego  no  te  vas .  .  ,  * 

Linceo . 

¡  Qné  cruel  tormento 
Quítame  ,  pues ,  mi  odio  ,  y  mis  furores, 
a  que  quieres  templar  mi  enojo  fiero* 
uelveme  á  mis  hermanos ,  ó  procura 
hogar  en  mí  fus  hórridos  lamentos. 


m.imm 


SCENA  QVARTA. 
Hipermeneftra ,  Linceo ,  Erox  }  Egina, 

Egina. 

Ai ,  Señora !  ¡ Señor  !  [  qué !  ¿  todavia 
Ufáis  en  elle  litio  ?  Salvaos  preífo: 

Slo  perdáis  un  inflante. 

Hipermeneftra, 

Egina  mía, 

>alva  á  lo  que  idolatro.  A  Dios ,  Linceo. 

Linceo. 

:  Separarnos  ?  No  ,  no  :  vente  conmigo 
\  refpirar  en  Cielo  mas  fereno. 
fu  folo  huyes  de  un  bárbaro  tirano, 

Y  ligues  a  un  Efpofo  amante ,  y  tierno. 

Egina. 

Yo  he  villo  alRei  furiofo,é  impaciente. 

¡  O  ,  Dios  ,  qué  horror  ! 

Hipermeneftra. .  .  .  .. 

Será  mayor  el  riefgo, 
SI  vamos  los  dos  juntos.  Mui  en  breve 
Yo  mifima  iré  á  hulearte :  te  lo  ofrezco. 
Lo  juro  por  mi  fé :  vete  ahora  folo. 

Yo  con  quedarme  aquí  nada  recelo, 

Anrf>c  nníir/'  Giinrrlarrp  L<;  pfnnlíL*;- 


tal  vez  encontrar  podré  los  medios 
:  hacer  eme  fe  retarden  en  feuirte. 

*  i. 

Dios :  ¿Quieres  perderte?  1  duv  e ,  Linceo: 
ida  ,  corre  ,  no  tardes.  Ya  me  falta 
rlor  para  fufrir ,  y  yo  me  muero, 
tiemblo  mas  por  tu  preciofa  vida. 

Linceo. 

íes  bien :  yo  parto.  A  tus  inftancias  cedo? 
tal  vez  es  meior  ,  porque  mi  rabia 
era  inútil  aqui  contra  el  perverfo, 
puedo  todavía  de  mi  Padre 
ts  Tropas  alcanzar.  Si :  yo  me  alejo; 
ro  para  volar  con  todas  ellas, 
ra  bolver  con  hados  menos  fieros, 
evartc ,  caftigar  un  monftruo  o  i /ofo, 
dar  venganza  á  mis  hermanos  muertos. 

_ _  _ 

«■WWWWW1I  niw»  ■  *111  i.  UXXHMMHMiaKBMMMWMMnnMHi 


SC  EN  A  QUINTA. 

Hipermenejlra  ,jy  Eginct. 
Hipermenejlra. 

M  ,  Egina  !  Yo  temo  que  ha  falido 
a  demaíiado  tarde.  Vete  luego, 
tes  no  te  obfervan ,  como  á  mi ,  los  pafos. 
e  íl  fe  va.  OneFrnv  lo  faene  nrrftn: 


Mué  lo  guie  5  y  fi  es  fuerza ,  que  lo  arraflre 
Corre ,  que  fon  preciofos  los  momentos. 


S CENA  SEXTA, 
Hipermeneftra. 

i  Ah ,  Cielo  fanto  !  Yo  refpiro  apenas. 
Grandes  Diofes ,  velad  fobre  Linceo. 
Tranquilizad  mi  amor.  Haced  obfcura 
Hta  noche  cruel.  Con  pafos  lentos 
Venga  a  alumbrar  el  dia  fus  peligros. 

Ln  ellos  muros  trilles ,  y  fundios, 

Teatro  horrible  de  furias  ,  y  defgracias. 
Humean,  todavía ,  y  fe  eílan  viendo 
t  °ni?  viblimas  trilles ,  y  fangrientas 
a?S-  <  Jcqrozados  pálidos  objetos. 

Alejad  a  Danao  del  peligro, 
i  Ai,  Linceo  querido!.  . .  ¡Pero  Cielos! 

Si  íorprendido  por  el  Rei  al  pafo .... 

Si  mirando  inundado  todo  el  lucio 

a  i  ^ermanos  con  la  trille  fangre, 
Arrebatado  de  tan  fiero  objeto. 
Olvidando  mi  ruego ,  y  mis  temores, 
Fuera  el  mifmo  á  arrojarfe  en  tanto  ricfgo... 
Yo  me  eílremezco,  ¡  o  Dios!  ¿El  Rei  mi  Pad¡ 
Qué  puede  prefumir  ?  Yo  no  me  atrevo 


linearle ....  Y  aun  tiemblo  de  que  venga.... 
las  qué  gritos  fe  efcuchan  a  lo  lejos  ? 
e  efhrá  yá  haciendo  el  facrificio, 

[e  temía  mi  amor?  ¿Diofes,  qué  es  ello? 
vida  fe  me  turba  j  y  en  mis  ojos 
lito  una  niebla,  que  los  vá  cubriendo... 
enas  puedo  dar  débiles  pafos .... 
s  fentidos  fe  yelan  .  .  .  ¡  Santo  Cielo ! 
lónde  eftoi?  ...Yo  veo. . .  Si. . .  Una  efpada. . . 
tente ,  Rei  cruél ,  Padre  violento: 
n  compafion  de  tu  infelice  hija, 
o  mis  gritos  fon  los  que  funeftos 
refuran  el  golpe.  ¡  Diofes  crueles  1 
ué  es  lo  que  viendo  eftoi  ?  ¡  Ai  fiel  Linceo! 

1  fangre  corre  ya ,  y  á  mi  me  inunda, 
ledme ,  Pintos  Diofes.  Yo  me  muero. 

arroja  fobre  una  filia  ,  y  / 'alen  Danao 9 
is,y  Guardias ,  que  traen  hachas  ,  j y  Da- 
nao  dice  defde  el  fondo  del  Teatro , 


SCENA  SEPTIMA, , 
Danao  ,  Hipermeneflra  ?  Idas. 


Danao. 

Vamos  llegando  ,  amigos ,  poco  á  poco. 
Yo  oigo  fu  voz :  ella  es  5  en  fus  lamentos 
Conozco  que  fu  brazo  me  ha  férvido* 
Pero  allí  fe  eftá  inmobil  5  y  recelo. 

Que  fu  dolor  la  tenga  conílernada. 

Se  acerca  a  Hipermeneflra . 

Querida  Hipermeneftra hija  ¿qué  es  eftc 
¿Eltoi  obedecido? 


Hipermeneflra  fuera  de  si ,  quedando  fe fcntadn 

xj  %  .  \  <  Padre  mío: 

Ves  Jo  veis... No  hai  remedio... ¡Qué  violento 
¡Que  terrible,  dolor!  ...  Yo  me  feparo...  -  1 
Muger  mui  defgraciada.  Si  ....Yo  pierdo 
A  mi  Eípofo  infeliz  ....  ¡  Qué  feroz  rabia!  ...» 
¡Noche  de  horror!  ...  ¡Oráculo  fundió! 

Danao. 


Anda ,  hija  mía.  Deja  ,  Hipermeneílra, 

Ele  vano  terror  ,  y  de  tu  pecho 

xNo  alteres  la  quietud  con  tan  injufto, 

_ _  ^1  1  •  • 


me  has  ciado  la  vida  ^  y  el  repofo: 

:  has  probado  tu  fé ,  tu  amor ,  y  celo, 
antes  me  reíiiliíle  temeraria, 
no  quiero  acordarme  de  todo  cío, 
rque- vuelves  a  fer  mi  hija  querida, 
yo  te  vuelvo  a  amar  como  primero. 

vanta  a  Hipermeneftra  en  año  de  abrazarla. 

B  )  y  olvida  en  el  pecho  de  tu  Padre 
efe  odiofo  traidor ,  á  quien  has  muerto 
orden  de  IosDiofes  inmortales, 
as  que !  ¿Tu  te  eftremeces  en  mi  feno  ? 
tas  arrepentida ,  Hipermeneftra, 
haverme  libertado  de  aquel  riefgo? 
nía ,  hija ,  folo  en  que  fal valle  á  un  Padre, 
abandónate  al  gozo ,  y  al  contento. 

Hipermeneftra. 

¡or ,  ellos  momentos  fon  terribles: 
donad  á  mi  llanto.  Yo  no  puedo 
:ener  mi  dolor ,  y  mis  follozos 
emblo  que  me  defeubra)  en  tan  violentos 
les  como  me  cercan :  permitidme 
e  me  vaya  á  un  retiro  el  mas  íecreto 
lefal  logar  mis  miferos  dolores, 
i  llorar  un  deílino  tan  fangriento.  Vafe. 

i 


Danao. 

'Ahora  si  que  yá  gozo  mi  venganza. 
Idas  mío ,  ahora  si  eítoi  fatisfecho: 

Mi  furia  eftaba  anfiofa  de  cite  golpe. 
Para,  que  mi  placer  fuera  perfedto. 
Había  meneíler ,  que  por  la  mano 
De  fu  muger  muriefe  aquel  perverfo; 

•Y  efta  conformidad  de  Hipermeneftra 
Con  fus  demás  hermanas ,  es  decreto. 
Con  que  el  Cielo  confagra  mis  furores. 
Pero  á  mi  no  me  bailan  fus  lamentos: 
Para  gozar  mejor  de  mi  venganza, 

Y  que  fe  facien  mis  rencores  fieros. 
Quiero  ver  por  mis  ojos  el  cadáver. 


SC  EN  A  OCTAVA. 

Danao ,  Idas  5  Egijlo . 

■*» 

Egifto. 

Señor ,  traición ,  traición  :  de-  faber  vengo. 
Que  Linceo  fe  efeapa. 

Danao . 

#  ¿  Qué  pronuncias  ? 

<  Linceo  ?  ¿  Quién  ?  ¿  Linceo  ? 


Egifto, 

, .  t  _  En  el  momento 

:ox  lo  faca  fuera  de  los  muros. 

Danao.  (cho^ 

E,  bárbaro  infenfato!  ¿Qué  es  lo  que  he  he- 
ngano  atroz!  ¡  Ah  pérfida !  mis  iras.... 
as ,  vente  conmigo.  Vamos  prefto 
reparar  mi  error ,  porque  efta  noche 
ulero  Caigan  mis  Tropas  á  prenderlo. 


ACTO  QJJ  ARTO. 


SCENA  PRIMERA. 


Htpermeneflra ,  y  Egina. 
Hipermenejlra. 

¿En  fin ,  querida  Egina ,  ya  ha  falido? 

^  Egina . 

Si ,  feñora :  Linceo  ya  efta  en  falvo. 

Erox  logró  Tacarlo  de  eftos  muros, 

Y  por  ocultas  fendas  lo  ha  guiado, 

H i permenetira. 

¡Ai,  Egina!  yo  tiemblo  todavía 
Del  furor  de  mi  Padre.  Ahora  cftá  habland 
Colérico  á  los  tuyos ,  y  les  dice 
Con  formidable  voz, con  gritos  altos: 
¡Ah  !  que  he  fido  engañado  :  que  fe  bufqu 
Al  infame  traidor :  fu  muerte  anfio. 

El  fe  agita ,  fediento  efta  de  fangre, 
ñ  es  mayor  fu  furor ,  mas  deftemplado, 
Porque  yá  la  creía  derramada, 

Y  que  han  quedado  fus  furores  vanos. 

i  Pero  quién  fabe  ,  Egina ,  fi  yá  á  efta  hora 
Algunas  de  efas  Tropas  de  Soldados 

O,  le  fv/m 


t  t  r  ,  ^cíad  efos  temores .... 

La  obfeura  noche  nos  ella  ayudando. 

Yo  también  por  mejor  aíegurarle: 

Para  engañar  al  Reí ,  y  que  fus  pafos 
Se  ignorafen,  traté  de  perfuadirle, 

Que  mudafe  de  nombre  j  y  aun  le  he  dad 
Fuera  de  la  Ciudad  ,  lejos  del  riefgo. 
Noticia  de  un  afilo  no  lejano^ 

Que  defeubrir  ¡m  lograrán  las  Tropas? 

Y  aritos  que  el  día  alumbre  habrá  llegado 

Hipermenejlra. 

Ai ,  amiga :  tú  das  alguna  calma 
A  mi  tormento ,  á  mi  anfia ,  y  fobrefalto.- 
Yo  lo  pierdo ;  pero  él  por  fin  fe  libra. 
Querida  Egina ,  en  los  fundios  cafos, 
Quando  infelices  fomos ,  nos  parece 
Fortuna  fuperior  el  menor  daño. 

Egina . 

Yo  temo  fofamente  por  vos  mifma  ; 
A  vueftro  Padre.  ¡Que  1  ¿Su  pecho  airado 
F)s  podra  perdonar  elle  artificio, 

Que  fubllrahe  á_  fu  bárbaro  conato 
Una  victima  odiofa?  ¿Que  le  deja, 
Habiendo  tanta.  fangre  derramado, 
sus  terrores  antiguos ,  y  le  quita 
ti  fruto  de  fus  pérfidos  enpaños? 


[  Cómo  fe  vá  á  exhalar  fu  rabia  ñera! 

:  Cómo  podréis ,  feñora ,  -libertaros 
De  tempeílad  tan  fuerte, ni  quién  puede' 
serviros  de  rccurfo  en  elle  cafo? 

,  Hipermeneflra. 

guando  falvé  á  Linceo ,  de  mi  Padre  . 
3revi  todo  el  furor ,  todo  mi  eítrago. 

Yo  le  debí  engañar.  Que  él  me  caíligue: 

Y  ahora  lo  temo  menos ,  pues  fu  brazo 
Contra  mi  folamente  emplearfe  puede. 

Egma . 

Ai ,  feñora !  Que  el  Rci  fe  vá  acercando 
\  che  mlfino  parage.  Huid  fu  villa, 

¡)ue  entra  furiofo. 

Hipermeneflra ,  y  Egma  hacen  el  ademán  de 
trfe ,  y  fale  Danao  con  Guardias ,  que 

traen  hachas. 


c  SC  E  N  A  T  E  RC  E  R  A. 

Danao . 

Vil ,  deten  los  pafos. 
Egma. 

O  rigor  duro! 


Danao. 

Obedecedme  ,  Guardias: 
Poned  cadenas  á  cfe_  monílruo  ingrato. 

Y  tu,  pues  que  ya  bufcan  á  Linceo  « «»  Guará 
Fuera  de  las  murallas ,  vé ,  y  en  Argos 
Rcgiítra  los  parages  mas  ocultos. 

Tu ,  corre  las  orillas  del  Inaco:  A  otro 

Obferva  los  caminos ,  los  pafages 
Mas  rudos ,  y  efcondidos id  volando. 

De  vuellro  zelo  pende  mi  repofo: 

No  tardéis  mas :  corred  precipitados. 

Vanfe  los  Guardias. 

Pérfida ,  yo  te  debo  ellas  mortales 
Funeftas  inquietudes :  tu  has  librado 
A  mi  odiofo  enemigo ,  y  me  deteílas. 

Tú  defprecias  mis  riefgos ,  mis  eílragos. 
Mi  colera ,  mi  amor ,  y  los  avifos, 

Que  los  Diofes  me  dan  :  tu  pecho  ingrato 
Me  niega  la  obediencia  ,  y  no  te  baila 
Injuria  tan  atroz :  me  has  obligado 
Con  tu  vil ,  y  ridicula  impoílura 
A  fer  la  mofa ,  el  juego ,  y  el  efcarnio: 
Me  prometes  la  fangre ,  que  mis  furias 
Con  implacable  ardor  etlan  defeando: 
Corres  acia  la  viclima ,  y  es  folo 
Para  mejor  afegurarle  el  pafo. 

Ouizá  también  mi  muerte  has  nfreridrs  - 


\  efe  Efpofo ,  por  quien  me  injurias  tanto; 
{  tu  rabia  feroz  me  afefinára, 

¡i  no  rubieras  miedo  de  efte  brazo. 

Htpermeneflra. 

Ai ,  Señor !  con  difeurfo  tan  horrible 
de  hacéis  llenar  el  corazón  de  efpanto. 

De  nofotros  tan  bárbaro  delito 
Adeis  imaginar?  ¿Penfais  acafo, 

^ue  vueftra  hija ....  Que  fu  pecho  fea 
Apaz  de  una  maldad  ?  ¡  Diofes  fagrados! 
los ,  Señor  ,  me  podéis  quitar  la  vida: 

,4¡s  alientos  eftán  en  vueftra  mano: 

das  dejadme  mi  gloria . 

Dando. 

¡  Vil !  ¡  tu  gloria! 
fu  gloria  eftaba  folo  en  mis  mandatos 
obedecer  rendida ,  no  inicíente 
in  juzgar  á  tu  Padre ,  y  condenarlo, 
i  la  muerte  que  un  Padre  te  ordenaba* 

’  n  fuerza  de  un  Oráculo  fagrado, 

\  o  era  jufta ,  folo  él  ante  los  Diofes 
eria  refponfable  de  efte  cargo, 
rú  me  has  hecho  traición ,  muger  infame: 
femé  a  un  Padre  colérico ,  y  airado: 

[‘eme ,  aleve ,  la  pena  que  merecen 
fue  nérfidns .  v  viles  atentados: 


Yá  te  debo  mirar  como  á  enemiga. 

¡Pero  qué !  ¿cuando  aquí  te  eílán  hablando 
Llenas  de  furia  mis  ardientes  quejas. 

Tú  tranquila,  fin  miedo,  fin  efpanto, 

Y  aun  fin  rubor ,  mui  lejos  de  los  julios 
Crueles  remordimientos ,  que  tiranos 
Debieran  conturbar  tu  infame  pecho, 

Solo  fabes  tratarme  con  engaños, 

Pero  no  arrepentirte? 

fíipermeneflra. 

¿  Arrepentírme?  ,  j 
¿De  qué, Señor?  ¿De  un  un  hecho  tan  honrado 
¿  De  un  necefario  ardid  ,  al  que  vos  mifmo 
Forzaífeis  a  mi  amor  para  Calvaros? 
¿Arrepentírme  yo  ,  quando  prefiero 
A  tan  negros  feroces  atentados 
Una  acción  tan  fagrada,  y  religiofa? 

¿Yo  merecer  que  un  dia  los  eílraños 
Con  mis  crueles  hermanas  me  confundan 
En  el  horror ,  con  que  verán  fus  manos? 

¿  Que  maldiciendo  íu  execrable  nombre. 
También  mezclen  el  mió,  y  diga  Argos: 

„  Hipermeneílra ,  quando  eíluvo  prefa, 

,,  Mancho  fu  honor :  con  animo  bizarro 
„  Salvo  á  Linceo  5  pero  de  allí  a  poco 
„Se  arrepintió ,  fu  pecho  amedrentado? 
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leño  de  tanto  horror  ,  y  fobrefalto. 
o  no  he  fentido  las  anguillas  fieras, 
lúe  fon  primer  tormento  de  los  malos! 
lis  hermanas  fon  folo  las  que  deben 
>e  aquellas  furias  fer  funeílo  blanco» 

>e  los  remordimientos  trille  prefa» 
tener  ya  fu  pecho  deílrozado. 

5 ue den  ellas  gozar  paz ,  y  repofo: 

Has ,  que  hicieron  fus  infieles  brazos, 

)e  fus  Efpofos  pérfidos  verdugos? 

Ellas ",  en  fin ,  cuya  execrable  mano 
la  cubierto  de  langre  el  Himeneo, 

T:  á  la  namraleza  ha  horrorizado? 
ro  me  figuro  ver  á  ellos  Efpofos, 

^iie  doloridos,  pálidos,  y  airados, 

’or  la  noche  entre  fueños  fe  aparecen 
i  fu  éfpiritu  trémulo,  y  turbado. 

’a  las  veo  efpantadas  levantarfe, 

Correr  defpavoridas  por  el  quarto, 
■luyendo  de  tan  fúnebres  objetos? 
las  los  efpeclros  crueles  fanguinarios 
.as  liguen  á  través  de  las  tinieblas 
ion  aquel  puñal  mifmo ,  que  fu  brazo 
ilavo  en  el  feno  de  los  infelices, 
ai  quanto  á  mi,  mis  únicos  quebrantos 
on  el  odio  de  un  Padre :  me  atormenta 

\  \  •  r  r  r  i 


Pero ,  Señor  ,  fi  vuéftra  fiera  laña 
Doblara  mis  cadenas :  fi  inhumano 
Me  embiárais  al  mas  bárbaro  deílierro, 

O  fi  mi  muerte  hubierais  ordenado; 

El  deílierro  ,  la  muerte ,  y  las  cadenas 
No  nie  harían  temblar ;  y  pues  Calvando 
La  vida  de  mi  Efpofo ,  he  fatisfccho 
De  mi  honor  ,  y  virtud  todos  los  cargos. 
El  arrepentimiento,  ni  aun  fingido. 

Nada  podrá  arrancarme  de  los  labios. 
o  D anao. 

¡Que  rebelde !  Defpucs  que  temeraria 
La  pérfida  cabeza  me  has  negado 

De  efe  traidor ,  te  atreves  todavía . 

No  le  quién  me  detiene ...  ¡Monllruo  ingrato 
¿Te  atreves  á  infultar  á  tus  hermanas, 

Que  la  fé ,  y  el  rcfpeto  me  guardaron? 

¿Y  llena  del  ardor ,  que  te  devora, 

Te  vienes  con  difeurfos  tan  ofados 
A  jadiar  tu  virtud ,  que  no  es  ahora 
Mas  que  tu  impuro  amor ,  tu  amor  infarto? 

Hipcrmcncftra. 

¿Mi  amor  ?  No :  no  ,  Señor.  En  cftc  dia- 
El  honor  mis  acciones  ha  reglado. 

Si  á  Linceo  no  hubiera  conocido, 
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di  quiero  que  porefto  me  celebren: 

)ebi  fervir  al  Himeneo  fanto, 

das  mis  hermanas  lo  lian  proftituidó; 

■■  fi  en  eftos  fucefos  digno  hai  algo 
)e  verfe  con  horror ,  es  fu  barbarie, 
/luchas  veces  al  Cielo  me  he  quejado 
)e  que  vos  impufiefeis  á  mi  zelo 
ían  feroces,  y  barbaros  mandatos: 

5e  parecer  culpable  á  vueílros  ojos, 
f  de  que  fe  me  hiciefe  necefario 
ingir  que  iba  á  faciarme  en  una  fangre, 
3ue  falvar  con  ardor  iba  volando, 
rambíen  me  avergoncé  de  emplear  aftuta 
-entra  vos  un  ardid  :  fentia  harto 
d  poder  parecer  un  folo  inflante 
-ómplíce  de  tan  bárbaro  atentado, 

(  ayudar  á  mis  miferas  hermanas. 

)eteílo  mucho  aquel  afefinato, 

>;tta  ufar  de  artificio  ,  y  íolo  puedo 
fenerles  compafion ,  no  difculparlo. 

■L(  r  ■ 
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SCENA  TERCERA. 

Danao ,  Hipermeneftra ,  Egina ,  Idas . 

Idas « 

e  ha  bufeado  «  Señor .  cor  todas  oartes: 


vías  nueftro  empeño  halla  ahora  haficlo  vano. 
Os  lo  diré ,  Señor  ?  Argos  murmura 
)e  ver  que  en  efte  examen  los  Soldados 
/rolaron  los  domefticos  hogares. 

Pero  quién  fabe  al  fin  fi  por  acafo 
in  los  mares  que  á  Egeo  morir  vieron,  ■ . 
Navega  fugitivo  ,  y  fi  fu  Barco 
lompe  el  agua ,  del  viento  protegido? 

^uizá  también  oculto  dentro  de  Argos, 

Jn  afilo  fecreto  le  fubílrahe 
De  nueftras  diligencias  al  conato; 

Vías  luego  que  a  rayar  la  Aurora  empiece, 
üerá  mas  fácil  defcubrir  fus  pafos. 

Eá  también  efperamos  buelva  prefto 
Alguna  de  las  Tropas  de  Soldados 
Que  fueron  a  bufcarle. 

Danao. 

Pues  bien  :  anda, 

Eftá  al  acecho ,  y  buelve  aprefurado 
A  la  primer  noticia. 


SC  EN  A  QV  ARTA. 

••  " *  *  ^ 

Danao  ?  Hipermenejlra  5  Egmti . 

•  Hipermenejlra. 


¡Santos  Díoíes) 


Sed  eftad  vez  á  la  virtud  mas  gratos. 

^  /  Danao. 

Si  ,  ya  lo  veo  ,  infiel ,  tus  efperanzas 
Se  aumentan  con  mi  afán  ,  y  mi  cuidado 
1  ero  5  Pérfida ,  tiembla  :  tiembla ,  infame. 
De  líilultar  á  un  furor ,  que  vá  aumentandc 

%  Hipermeneflra. 

Yá  empiezo  á  lifonjearme  que  Linceo 

«berró . .¿Qué  es  ello ,  Cíelos  fantos? 

¿Que  es  lo  que  ven  mis  o  jos? 

*e  We  tr aen  a  Linceo  encadenado ,  y  empiez. 

a  Venir  el  día t 

c 

-  Linceo . 

¿Dioica  crueles 

Qiié  es  lo  que  viendo  eftoi  ?  ¿  Viles  malvaL 
Donde  me  haveis  trahido? 

Hipermeneftra. 

Qué,  Linceo . 

¡Ai ,  infeliz ,  qué  golpe  tan  tirano! 

¡Yo  muero  de  dolor  !  ¿  Querido  Efpofo? 

Linceo. 

¿Tu  entre  cadenas  ?  ¡  Monílruo  dcfalmado! 

Dando. 

¿Tu  creifie  efeapar  de  mis  furores, 

.Y  QUe  te  llhnirin  nl0nn  rnannn? 


Linceo. 

'  tú  erees ,  tigre  odiofo ,  fiera  horrible, 
ne  como  el  tuyo  fea  vil  mi  brazo? 

^ue  tímido  teftigo  de  la  muerte 
e  todos  mis  hermanos ,  entregados 
or  tu  furor  a  manos  fanguinarias, 
do  penfára  en  huirme  de  tu  mano? 
li  defignio  era  folo  deftrozarte, 
yá  iba  prefurofo  á  ejecutarlo.^ 
lipermeneftra  en  lagrimas  bañada 
rino  á  impedirme ,  íe  me  pufo  al  pafo, 
le  detuvo  ,  y  falvó  tu  infame  vida. 

'ú  debes  á  fus  voces ,  y  fu  llanto 
.1  refplandor  del  dia  de  que  gozas; 

Y  quando  fu  focorrote  na  librado 

)e  mi  Venganza  cruel ,  fon  las  cadenas, 
r  la  muerte  quiza  fera  fu  pago? 

agrados  Diofes . No,  no  puedo  verla 

in  morir  de  dolor.  ¡  lmpio  tirano! 

Puedes  tener  furores  tan  horribles? 

Que  yo  fuera  a  dejarla  entre  fus  manos! 

V  mí  es  á  quien  con  golpes  tan  futiólos 
i^uiere  oprimir  el  monftruo.  ¡Crueles  hados! 
Hipermeneftra! ....  ¡Qué  terrible  premio  - 
K  tus  virtudes  el  deílino  ha  dado! 

Danao. 


Linceo. 

Ve  aquí  mi  corazón ,  hiere ,  tirano! 

¿Que  te  detiene  ?  Matame  violento; 
Pero  libra  álaEfpofa  que  idolatro. 

Yo  merezco  la  muerte ,  porque  necio 
No  te  quite  la  vida ,  y  he  dejado 
Mi  Elpofa  en  tu  poder.  Si ;  yo  quería 
Dcflrozarte  efe  pecho  :  mi  conato 
Era  darte  la  muerte :  ahora  que  puedes. 
Contenta  tu  furor  encarnizado. 
Matame,  hiere,  y  quita  de  mis  ojos. 
Quítame  ellos  objetos  tan  amargos, 

Re  úna  adorada  Efp  ofa  entre  cadenas, 

Y  de  un  tigre  feroz  amenazando. 

Danao. 

.Como  me  has  de  pagar,  vil  infolente, 
Ellos  tan  atrevidos  defacatos! 

Pero  no  :  no  le  baila  á  mi  venganza 
Solo  un  puñal.  T u  arrojo  temerario 
Me  pretendió.  matar ;  y  aun  aqui  mifmo 
Ella  enorme  intención  has  confefado. 
Tu  confirmando  ellas  con  eías  furias 
El  infalible  Oráculo  fagrado 
Que  á  morir  te  condena :  mi  juílicia 
Ln  gran  exemplo  debe  á  mis  Vafallos 
En  tu  feroz  caltigo,  y  el  fuplicio 

Es  el  eme  deKe  fprmm'ir  me  1-11,1  í\c 


Día,  Guardia! 

Hipermeneflrd* 

Señor 

Linceo. 

Monftruo  engañólo* 
npoftor  execrable,  eftás  dcfcanfto 
erfuadir  que  yo  he  fido  delinquentej 
ero ,  villano ,  yo  no  foi  tan  malo.  ' 

Danao. 

oldados,  que  lo  lleven. 

H ipermenefira. 

Deteneos: 

adre ,  fi  en  elle  dia  defgraciado 
edienta  eftade  fangre  vueftra  faña, 
iqui  tenéis  la  mia  en  vueftra  mano, 
litad ,  Señor  :  Quando  Linceo  fupo 
-a  muerte  de  fus  míferos  hermanos, 
o  cegaron  fu  pena ,  y  fus  dolores. 

.s  verdad  que  lo  había  enagenado 
u  rabia  vengadora  j  pero  luego 
^ue  vio  á  fuEípofa  derramando  llanto, 

^ue  oyo  fus  ruegos  tiernos ,  y  al  inflante 
^ue  cerca  de  morir  la  vio  temblando, 
femplo  fus  iras  5  y  aunque  todavía 
u  ardiente  corazón  eftaba  airado, 

.a  palabra  me  dio  de  no  vengarle 
’or  otros  medios ,  que  por  los  bizarros 


Que  autoriza  la  fuerte  de  las  armas.  „ 
De  una  Efpofa  el  dolor ,  y  el  ruego  bland 
Calmaron  fu  furor  5  ¿  y  el  de  una  hija 
No  calmará  tu  corazón  airado? 

A  la  piedad  Linceo  fue  fenfible, 

Y  Cedió  del  amor  al  dulce  alago: 

Que  también  ceda  vueftra  ardiente  furú 
De  la  naturaleza  á  los  reclamos. 

Danao. 

Tú  la  invocas  fin  fruto :  yá  eftá  muda: 
Su  voz  no  efcucho.  Todos  mis  mandato 
Mis  peligros  ,  de  padre  el  fanto  nombre 

Y  todo  en  fin ,  contigo  ha  fido  vano. 
Vengarme  ,  y  caftigarte  es  ahora  el  folo 
Placer  que  á  mis  furores  ha  quedado. 
Tu  le  adoras,  y  yo  le  haré  dar  muerte. 
Mas  no  fe  pierda  el  tiempo.  Ola ,  Soldad» 
Haced  que  fe  prepare  en  el  momento 

Su  fuplicio  en  las  puertas  de  Palacio: 

Que  fe  dóblenlas  guardias  de  Linceo. 
Llevadlos  á  prifion ,  y  feparadlos. 

Linceo. 

A  Dios,  querida  Éfpofa:  ¡  Ai,  Dios!  mi  muet 
En  las  manos  te  deja  del  malvado. 

¿Qué  terrible  es  mi  anguftia! 

H, ipcrmenejira. 

A  DÍo<¡-  Ffnráre 


/li  mano  hara  que  yo  liga  tus  hados. 


SCENA  QV1NTA. 
Dando ,  Idas. 


Danao. 

las  querido^  no  perdamos  tiempo: 

Inda ,  vuela ,  prepara  á  mis  valallos: 
haz  que  corra  el  rumor  de  que  quería 
únceo ,  con  fus  cómplices  hermanos, 
Arrancarme  la  vida :  que  mis  hijas 
nftruidas  de  fu  trama  me  vengaron. 

^ue  folo  Hipermeneftra ,  feducida 
)e  fu  amor  por  Linceo ,  había  intentado  , 
üonfervarle  la  vida.  Idas  querido, 
is  fiempre  conveniente  en  elfos  cafos 
Sufocar  el  clamor ,  ahogar  el  grito 
)e  la  piedad  común.  Yá  mis  agravios 
^o  fe  contentan  folo  con  fu  muerte; 
f  quiero  que  entre  proprios ,  y  entre  eftraños 
Su  infame  nombre  quede  envilecido, 
habiendo  yá  hecho  tanto ,  es  necefario 
Aventurarlo  todo  por  prudencia, 

Y  la  venganza  hacer  razón  deÉftado. 


ACTO  QJJINTO. 


SC  EN  A  PRIMERA. 
Idas ,  Danao. 

Danao. 

Idas ,  ¿  Eftá  ya  todo  preparado 
Para  el  (tiplido  ? 

Idas. 

Si ,  Señor :  el  Pueblo 
Ya  la  hoguera  rodea ,  y  quizá  ahora 
Sube  al  cadahalfo  el  mifero  Linceo. 

Danao. 

Eftá  bien, Idas  mió.  Mas  no  baila 
Su  muerte  para  mi.  ¿  Dime  ,  á  tu  dueño 
ScrvilL  con  lealtad  ?  ¿  Que  es  lo  quepuee 
Producir  efe  Oráculo ,  dos  miedos 
Que  por  mi  orden  en  Argos  has  fcmbra< 
¿Que  dice  ?  ¿  Qué  difeurre  efe  vil  Puebli 
¿Con  qué  ojos  verá  el  vulgo  la  venganz; 
Que  voi  ahora  á  tomar? 

Idas. 

Señor,  mi  zelo 

Derramo  en  todas  partes  los  rumores 
Que  vos  mifmo  di&allels ;  v  vo  cipero. 


t^ue  recebáis  mui  preito  roao  ei  iruuo.  • 

Se  ha  Cabido  que  Egipto ,  pretendiendo 
La  conquiíla  de  Argos ,  á  fus  hijos 
Pidió  vueftra  cabeza.  Vueftros  yernos 
Se  dice  que  ,  ambicio  fos ,  y  encargados 
Por  Egipto  de  barbaros  proyeótos, 
Formaoan  contra  vos  terribles  tramas; 

Y  que  Linceo ,  gefe  ,  ó  á  lo  menos 
Cómplice  de  una  acción  tan  execrable, 

Es  digno  de  un  caftigo  mui  fevero. 

Por  otra  parte  dicen ,  que  los  Diofes 
Tedian  muchas  muertes.  Que  al  momento 
Que  una  fangre  a  los  Reyes  da  fofpechas. 
Debe  ver  te  ríe  fin  remordimiento^ 

Y  que  no  derramarla ,  quando  odiofa, 

Y  deteftablc  la  declara  el  Cielo, 

Es  querer  ,  exponiéndole  á  fus  iras,  _ 

Ser  mífero',  y  culpado  a  un  mifmo  tiempo 
Pero  algunos ,  Señor  ,  menos  elclavos 
De  la  fuperfticion ,  tienen  aliento 
Para  ver  á  Linceo  compafivos,  -  -  • 

Condenando  ,  ó  dudando  del  Decreto. 

Danao. 

¿Y  qué  me  importan ,  Idas ,  efos  vanos 
Temerarios  difeurfos  ?  Son  los  menos 
Los  que  hablarán  afi.  Pero  Ion  muchos 
Los  cfpiritus  falfos ,  y  groícros, 


A  los  quales  fe  engaña  fácilmente 
Sin  que  al  arte  le  cuctle  gran  delvclo: 

Que  Inmergidos  fiemprc  entre  íucrafa 
Supei ilición  ihípida ,  y  embucíeos 
En  errores  de  un  torpe  fanatilmo, 

Fcrrqan  varios  fantalmas  ,  á  que  necios 
Dan  nombre  de  virtudes.  Pero ,  Idas, 

Podo  es  ya  favorable  a  mis  intentos: 

La  aufencia  de  mi  hermano,  los  delitos 
Con  que  he  manchado  el  nombre  de  mis  yet 
p  harta  las  mií mas  voces  ctparcidas.  (nos 

Ah!  ¡que güilo  tan  dulce,  y  tan  fereno 
vle  regocija  el  alma  !  Idas ,  querido, 
linceo  ella  efpirando :  yo  lo  liento 
En  la  agradable  plácida  alegría, 

Que  llena  de  delicias  á  mi  pecho. 

Y á  cíloi  vengado ,  amigo ,  y  finalmente 
Ya  eftán  cumplidos  todos  mis  déjeos, 
alguno  viene  aquí  con  mucha  prifa: 

Quizá  ferá  el  avilo  de  que  ha  muerto. 


SCENA  SEGUNDA.  . 

V.  •  *  . 

Danao ,  Idas ,  Egiflo. 

Danao . 

<  ¡Igiíto ,  al  fin  ha  muerto  ya  el  malvado?. 

Egíjio. 

No ,  Señor :  vive  aún ,  y  yo  aquí  venga 
A  preveniros ,  que  han  dejado  oirfe 
Voces  de  fedicion ,  que  .... 

Danao. 

\  -  -  ¡  Santo  Cielo ! 

c  Sedición  ?  Pues  corramos :  vamos  pronto 
•A  apagar  en  íu  origen  cite  incendio. 

Egíjio. 

Se  murmura ,  Señor  :  el  Pueblo  gime. 
Dudando  los  delitos  de  Linceo; 

Y  yo  temo  por  vos  los  homicidios. 

Que  fe  han  hecho  ella  noche.  Vueítro  fuego; 
Vueftra  colera  activa ,  los  ardientes 
Amigos  de  Linceo ;  y  aun  mas  que  ello. 
Las  cadenas ,  Señor ,  de  vueftra  hija, 
Querida ,  y  adorada  por  extremo. 

Yo  tiemblo  tanto  mas,  quanto  inclinado 


En  la  piedad  que  mueílra,  fe  le  obferváj 
Un  aire  de  furor,  y  de  defpecho.  ! 

El  rumor  de  venganza  fe  ha  dejado 
Eicuchar  repetido  en  muchos  ecos. 

;Y  quién  fabe ,  Señor  ,  fi  en  el  cadalfo 
Hubiera  parecido  ya  Linceo  .  . .  .  ? 
íQuicn  fabe...?  Pero  en  fingiendo  el  tumulto 

Quilo  el  avifo  daros  mi  fiel  zelo. 

Dando . 

Que  venga  Hipermeneílra. 

En  (lo. 

¿Y  el  fupliciOj 

Queréis  que  en  el  inflante  ? . . . 

!  >  -  Diindo. 

Si:  yo  quiero,  • 
Que  muera  aquel  traidor :  si ,  Egiílo ,  corre 
Haz  que  lo  defpedacen  al  momento: 

Que  efe  Pueblo  lo  vea  j  y  que  fu  muerta 
A  efe  ofado  rumor  imponga  freno. 

Mas  no :  mejor  ferá  no  aventurarnos: 

Su  público  caftigo  tiene  riefgo.  _ 
Oye  5  Egifto  *  Que  muera  ?  mas  que  fea 
Dentro  de  la  prifion  ,  y  con  fecreto. 

Que  Argos  entienda  que  ya  efloi  calmado3 
Y  que  líame  piedad  lo  que  en  efeóto 
£s  un  rencor  aftuto ,  y  disfrazado. 

TVi  Trine  mín  ‘lllé'ffO 


Vé  á  tener  mis  Efquadras  preparadas: 

Haz  que  prontas  eítén,  y  que  fu  esfuerzo 
Me  defienda  las  puertas  del  Palacio. 
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SCENA  TERCERA. 

Dando  folo. 

i  Pues  que ,  tendrá  ofadia  efe  vil  Pueblo 
De  condenar  lo  que  fu  Rei  difpone? 

¿Y  digno  folamente  de  defp  recio, 

Temor  querrá  infundirme?  Mui  en  breve 
Sabré  yo  caftigar  fu  atrevimiento. 

Sus  infolentes  furias ,  y  fu  arrojo. 

Efclavo  dócil  de  qualquier  objeto, 

Su  flaqueza  varia :  es  el  acafo 

Quien  lo  templa ,  ó  lo  irrita ;  y  íiempre  ciege 

En  el  esfuerzo  torpe  de  fus  iras. 

Sólo  tiene,  tirano  de  un  momento, 
Accefos  de  furor  ,  que  luego  palan. 

Yo  quería  del  pérfido  Linceo, 

Con  un  golpe  político ,  v  aíluto. 

Autorizar  la  muerte ,  dífponiendo 
Que  pública  fe  hiciefe ;  mas  pues  miro, 
Que  compadece  fu  fuplicio  al  Pueblo, 

Que  el  traidor  muera  lejos  de  fus  ojos: 
Onf*  nnr(°7n  rJ.vírl -irir*.  A  miQ  rprpInQ 


arece  que  la  victima  yá  tarda 
in  arrojar  fus  últimos' alientos. 


SCENA  QV  ARTA. 

Danao. 

Hipcrmeneflra  con  cadenas . 

en  o  r,  y  o  vengo  aecharme  ávueftras  plantas. 
Qué  noticia  he  cfcuchado?  ¿Será  fueño? 

j  d  '  i  dad  ^  que  por  vueftro  or- 
c  iulpende  el  iuplicio?  ¿Vueftro  pecho  (den 
vías  aplacado  ya,  noeftá  tan  Tordo 
clamor  de  mis  muleros  lamentos? 

Que  Dios  tan  favorable ,  y  tan  propicio, 
.aunando  vueílra  colera,  me  ha  vuelto 
V  un  tiempo  mifmo  a  un  Padre, y  a  un  Efpofo! 
Pero  aue !  \  engo  aquí  por  orden  vueftro. 
Eftoi  a  vueftras  plantas ,  y  aun  airado 
.os  ojos  apartáis  de  mi  con  ceño?  • 
erdonadme ,  Señor :  eftoi  temblando; 
ues  q uando  nos  oprime  el  hado  adverfo, 
"on  el  temor  fe  turba  la  efperanza. 

Pero  en  fin,  ya  mis  males  fenecieron? 
Perdonáis  a  mi  Efpofo? 


jjanao. 

^  ¡  Hipermeneftra ! 

¿Que  me  ofa  preguntar  tu  vil  afecto? 

¡  Que  yo  revoque  la  lentencia  dada ! 

¡  Que  fufpenda  mis  golpes !  No :  no  quiero. 
Ahora  vá  á  perecer  el  infolente. 

Hipermeneftra. 

¿Ahora  vá  á  perecer  ?  Pues  bien  :  mis  ruegos 
Despreciad,  Que  perezca.  De  vueitra  alma 
Defterrad  el  voraz  remordimiento, 

Y  confumad  mis  míferos  deftinos. 

Pero  vos ,  que  ahora  amenazáis  fevero. 

Por  vos  mifmo  temblad.  Eliais  anfiofo 
De  derramar  la  fangre  de  Linceo; 

Pero  temed  :  temed  vueftro  peligro,^ 

Si  fu  muerte  ordenáis.  Aunque  eltais  cierre 
De  que  no  tiene  apoyo ,  ni  efperanza. 

De  fu  deítino  eftá  pendiente  el  vueftro. 
Temed  que  comparezca  á  vifta  de  Argos, 
Que  por  él  fe  interefa  con  afeito. 

Temed  que  todo  el  Pueblo  fe  amotine. 

Yo  os  lo  debo  advertir ;  pero,  á  Linceo 
Debo  mi  fé  guardar.  Ll  es  mi  Efpofo, 

Y  es  quanto  hai  para  mi  en  el  Univerlo. 
Vos  no  fois  ya  mi  Reí :  no  fois  mi  Padre. 
Vueftras  in;  altas  iras  han  deshecho 
Vine ulos  tan  {agrados ;  y  fi  llena 


De  todas  vueftras  furias  ahora  excedo 
Del  reípeto  debido  ,  fois  vos  mifmo  '  " 
^uien  á  ello  me  forzáis. 

Danao. 

¡  Divino  Cielo !  (to!.. 

Qué  es  lo  que  oigo?  ¡Qué  ruido!  ¡Qué  tumul 
Ah -pérfida !  Eres  ai :  tus  viles  fuegos 
^os  que  mas  armas  dan  contra  tu  Padre. 

Hipermeneflra. 

Quántas  defdichas ,  julios  Diofes ,  temo ! 
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SCENA  gruí  NT  A. 

Danao  ,  Hipermeneflra ,  Idas. 

Danao. 

Eres  tu,  Idas  querido  ?  ¿Mis  Soldados 
das  preparado? 

Idas. 

Yá ,  Señor ,  los  dejo 
laminando  acia  aquí. 

■  •  Danao. 

Haz  que  fe  ahancen 
lis  Guardias ,  y  con  ellas  vuelve  luego. 


SC  EN  A  SEXTA. 

lanao  5  fíipermenejíra ,  Linceo  5  y  Erox  fe * 

guidos  del  Pueblo. 

% 

Linceo. 

)etcned  un  momento  vueftras  iras, 
vmigós :  por  mi  caufa  yo  no  quiero 
^ue  ninguno  perezca.  Erox ,  te  encargo, 
^ue  contengas  fu  ardor  ,  y  fus  alientos. 

11  Cielo ,  al  nn ,  es  jufto ,  Monftruo  horrible: 
’iadofo  me  libró  de  tus  intentos, 
fá  me  ves  libre ,  y  tu  furor  es  vano, 
ifte  Pueblo,  mirando  tus  horrendos, 
íus  feroces ,  y  barbaros  delitos, 
ie  ha  fublevado  lleno  de  defpecho: 
da  deftrozado  todas  mis  prifiones, 

(  te  amenaza  en  tu  Palacio  mefmo. 
/crdugo  cruel  de  todos  mis  hermanos. 
Para  que  nada  falte  a  tus  excefíos, 

V  mi  Efpofa  también  tu  feroz  rabia 
-a  tiene  prefa  ,  y  de  la  vida  en  riefgo? 

>in  detenerme  en  frivolos  baldones, 
fo  debiera  ,  colérico,  y  fangriento, 

-  i  /a 


Al  querer  ir  fobre  Danao  en  año  de  amen 
lo ,  Hipermeneflra  tiende  los  brazas 
para  detenerlo. 

Pero  aun  ella  refpeta  el  nombre  tierno, 
Que  te  hace  mas  infame.  Yo  la  adoro* 
Pero  teme ,  cruel ,  tiembla ,  perverfo. 

Si  de  mi  amor  abufas...  Ni  aun  yo  mifmo 
Te  puedo  refponder...  Mira  efe  Pueblo 
Que  ha  venido  tras  mi :  yo  fojamente 
Sufpcnder,ó  excitar  fus  iras  puedo. 

Hipermeneflra. 

¡  Diofes  juítos ! 

Linceo. 

Entrégame  á  mi  Efpoía, 
Bárbaro ,  o  morirás. ... 

Hipermeneflra. 

Deten ,  Linceo. 
Danao. 

¡  A  qué  cífremo  me  humillan  los  deítinos! 
Defended  ,  Pueblo  de  Argos  ,  al  Rei  vueítro 
Contened  á  efos  pérfidos  rebeldes. 

Linceo . 

Entrégala  ,  te  digo. 

Hipermeneflra. 

¡  Santo  Cielo ! 

íALLínceo!  í Ai  mí  Padre!  ¿Adonde- 


)s  hace  tranfportar  el  furor  ciego? 
ed  lo  que  vais  á  aventurar  entrambos 
n  momentos  tan  crueles! 

Danao.  ■ 

¡Que!  ¿  á  mi  pecho 
maginas  rendir?  ¿Te  lifonjeas 
)e  infpirarme  temor? 

Linceo, 


¿Aún  tiene  aliento 

ifa  barbara  rabia? 

Hipermeneflra. 

¡Dia  horrible! 

Suerte  defventurada! 

Danao. 

Tus  esfuerzos 

Sfo  teme  mi  valor. 

Linceo. 


¡Monftruo  inflexible! 
Yi\  es  efto  demafiado  :  Amigos ,  luego 
saquemos  de  fu  mano  a  Hipermeneflra: 
Ayudadme  a  librarla :  tiembla ,  fiero. 

Danao. 


Tiembla  tú  mifmo  con  temor  mas  juílo: 
O  deten  la  infidencia  de  efe  Pueblo, 

0  aquí  mifmo  a  tus  ojos  la  doi  muerte. 


Amenaza  con  el  puñal  a  fu  hija . 


Linceo. 

<  Qué  es  lo  que  haces  ?  Deten  el  vil  acero 
i  julios  Cielos !  ¡  Efpola  idolatrada! 

¡Qué  delito !  ¡  Qué  acción! . 

Hipermeneflra. 

Dejad ,  Linceo, 

Que  muera  al  fin  :  yo  caufo  eítos  horrorc 

Linceo . 

¡Cielos  fantos! 

Danao. 

De  nuevo  te  lo  advierto: 
Teme  mis  furias :  vete  de  aquí  al  punto: 
Con  los  rebeldes  huye  a  un  mifmo  tiempo, 
O  veras  caftigar  fobre  ella  mifma 
Tu  rabia ,  fu  traición ,  y  a  efe  vil  Pueblo. 

Linceo. 


¡Dónde  eftoi ,  infeliz  !  Fieles  Amigos, 
Eíperad :  deteneos  un  momento: 

Ahora  eftá  mi  vida  en  vueftras  manos: 
Vueftro  mifmo  focorro  cf  oi  temiendo: 
No  deis  un  pafo  mas  :  ved  el  terrible 
Defpecho  en  que  me  miro  :  ved  el  fiero 
Puñal  con  que  amenaza  a  la  que  adoro: 
Toda  mi  fangre ,  Amigos ,  en  el  pecho 

i'/'-» 


Que  tenga  yo  eíta  efpada ,  y  que  mi  aliento 
sjo  fe  pueda  vengar!  ¡Ah,  monítruo  horrible! 


•  SCENA  SEPTIMA. 

Danao ,  Hipermeneftra ,  Linceo ,  Erox, 

'  y  Égifto. 


Te  óye  oteo  nuevo  ruido  de  fedicion  por  el  ludo 
en  que  eftk  el  Tirano. 

Egifto. 

Señor ,  yá  eftá  forzado  elle  otro  puerto: 

No  os  queda  mas  recurfo  que  la  fuga: 

El  Pueblo  coronar  quiere  a  Linceo. 

Dundo  fe  buelve  k  oír  a  Egifto ,  y  fe  def cuida 
un  poco  con  Hipertnenefru :  Linceo  fe  aprove¬ 
cha  de  efle  inflante , y  fe  precipita  ácia  ella  por 
delante  del  Teatro  :  Érox  con  el  Pueblo  cruzc 
la  Guardia  del  Tirano,  y  lo  defarma  :  el  Tira¬ 
no  ,  rechazado  por  el  lado  opuefto ,  le  quita  fi 
efpada  a  Egifto  ;  Erox  lo  detiene ,  poniendol 
la  punta  de  fu  efpada  en  el  pecho  :  Hiperme- 
neftra  eftá  en  los  brazos  de  Linceo  :  el  Tiran 
quiere  afumar  k  fus  Soldados  3  y  el  Pue¬ 
blo  los  pone  en  fma. 


Linceo. 

Líbrate,  Efpofa,  de  tu  cruel  tirano. 

Danao. 

Soldados ,  ayudad  á  mis  esfuerzos: 
Venid  conmigo ,  y  cahigucmos  juntos 
A  los  rebeldes  ....  Pero  no  hai  remedio* : 
Tu  has  vencido  por  fin  5  y  yo  me  mato. 

Hipermeneftra. 

¿Air ,  Padre  mió !  ¡  Que  dolor  tan  fiero! 

Danao. 

Quítate  de  mis  ojos ,  hija  indigna: 

Vete  de  aquí ,  porque  tu  odiol'o  afpecto 
fifia  aumentando  mi  implacable  rabia. 
Yo  quería  vengar  Cobre  mis  yernos 
Las  barbaras  violencias  de  mi  hermano: 
He  fingido  un  Oráculo  íiniehroj 
Y  tu ,  muger  infame ,  con  tu  llama 
Eres  la  impía  ,  que  lo  efias  cumpliendo. 
ÍQi  traidores !  ¡O  colera  ya  inútil ! 
i  Día  horrible  j  ¡Venganza  fin  efeéto! 
¡Deítino  el  mas  terrible  !  Vén ,  Egiílo, 

Ar  raí  h  a  me  ;i  morir  en  otro  pucho, 

Que  yo  morir  creyera  muchas  veces, 

Si  a  fu  viha  acabaran  mis  alientos. 

Lanceo. 

¿Adonde  vais ,  Efpoía  idolatrada? 


Hipermeneflrd. 

\i ,  Linceo  !  Y á  efpira  :  yo  no  puedo 
.efiílir  el  horror  de  tantos  males, 

)uc  cercan  inhumanos  á  mi  pecho. 

Linceo. 

\  lo  menos  permite ,  que  en  un  dia, 

^ue  hacen  nueftras  defgracias  tan  funeílo, 
.as  manos  de  un  Eípofo ,  que  te  adora, 
üonfigan  enjugar  tu  llanto  tierno. 
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SC  EN  A  OCTAVA, 
lando ,  Hipermeneflrd ,  Linceo ,  Erox ,  Egiflo. 

Sale  Erox  feguido  de  un  a  tropa  del  Pue¬ 
blo  de  Argos. 


Erox. 

eñor ,  yá  todo  eftá  en  tranquila  calma: 

.os  Pueblos  os  proclaman :  de  aquí  mcfmo 
’odeis  oír  fu  voz  alborozada. 

I enid  ,  que  yá  os  cfperan  placenteros: 
'orrefponded  á  fu  defeo  ardiente: 

Vrgos  dice,  que  digno  fois  del  Cetro, 
hies  que  habéis  roto  fu  tirano  yugo. 


A 


...  •  JLinceo.  .  . 

Erox ,  yá  voi  tras  tí  5  pero  primero,  - 
Dando  fúnebre  honor  a  fus  cenizas, 

. .  .  muertos  aplaquemos. 


